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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: JR001G
Length of stroke 32 mm
Strokes per minute High (2) 0 - 3,000 min™
Low (1) 0- 2,300 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
Wood 255 mm
Rated voltage D.C. 36V -40V max
Overall length with BL4025 457 mm
with BL4040 472 mm
Net weight 4.2-45kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

BL4025 / BL4040
DC40RA

Battery cartridge

Charger

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

and chargers may cause injury and/or fire.
Intended use Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
mined according to EN62841-2-11:

rous materials.
Work mode: cutting boards

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
The typical A-weighted noise level determined accord- Work mode: cutting wooden beams
ing to EN62841-2-11:

Vibration emission (anws) 19.5 m/s’
Sound pressure level (L,a) : 85 dB(A)

Uncertainty (K) : 2.0 m/s*
Sound power level (Lya) : 96 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless recipro saw safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3.  Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the workpiece. Otherwise, the
recipro saw blade may touch them, resulting an
electric shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

5 ENGLISH



10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, remove
the battery from the tool and charge the battery.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not use the lock/speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

» Fig.3: 1. Lock/speed change lever 2. Switch trigger
3. Status of the lock/speed change lever

> Fig.4

To start the tool, depress the lock/speed change lever
from either A or B side and pull the switch trigger.
Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.
Max tool speed can be changed in 2 steps.
. For high speed
When the lock/speed change lever is depressed
from A side, the stroke speed is at “2”.
. For low speed
When the lock/speed change lever is depressed
from B side, the stroke speed is at “1”.

When the lock/speed change lever is in a position, the
tool is locked and the switch trigger cannot be pulled.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Adjusting the shoe

When the recipro saw blade loses its cutting efficiency
in one place along its cutting edge, reposition the shoe
to utilize a sharp, unused portion of its cutting edge.
This will help to lengthen the life of the recipro saw
blade.

The position of the shoe can be adjusted in 6 levels.
To reposition the shoe, open the shoe adjusting lever
and select the suitable position, then close the shoe
adjusting lever.

» Fig.6: 1. Shoe 2. Shoe adjusting lever

NOTICE: The shoe cannot be secured if

it is extended more than the I marking

of YAX__, stamping. Do not close the shoe
adjusting lever forcibly in such a position. It may

result in breakage of the lever.

NOTE: The shoe cannot be adjusted without opening
the shoe adjusting lever fully.

A CAUTION: When hanging the tool, set the
lock/speed change lever in B position to lock
the switch trigger. (See the section titled “Switch
action” )

A CAUTION: Never hang the tool at high or
potentially unstable location.

» Fig.7: 1. Hook

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.
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ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

A CAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, pull the release lever
fully so that the the blade clamp sleeve comes to the
released position before inserting the recipro saw blade.
» Fig.8: 1. Release lever 2. Blade clamp sleeve

3. Released position 4. Fixed position

NOTE: Always pull the release lever fully to the end.
If not, the blade clamp sleeve does not come to the
released position and the recipro saw blade cannot
be inserted.

Insert the recipro saw blade into the slot of the blade
clamp sleeve as far as it will go. The blade clamp sleeve
will catch the recipro saw blade with a click. Make sure
that the recipro saw blade cannot be extracted even
though you try to pull it out.

» Fig.9: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

A\ CAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, pull the release lever
in the direction of the arrow fully.
» Fig.10: 1. Recipro saw blade 2. Release lever

NOTICE: Never operate the release lever when
operating the switch trigger. Doing so may cause
malfunction.

OPERATION

A CAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

A CAUTION: Always wear gloves to protect your
hands from hot flying chips when cutting metal.

A\CAUTION: Be sure to always wear suitable eye pro-
tection which conforms with current national standards.

A\ CAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

A\CAUTION: Do not quirk the blade during cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.11

NOTICE: Do not cut the workpiece with the shoe
away from the workpiece or without the shoe.
Doing so increases the reaction force which may
break the recipro saw blade.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: JR001G
Dolzina hoda 32 mm
Hodi na minuto Visoka (2) 0-13.000 min™

Nizka (1) 0-2.300 min™
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm

Les 255 mm
Nazivna napetost D.C.36 V-40V
Celotna dolzina z BL4025 457 mm

z BL4040 472 mm
Neto teza 4,2-4,5Kkg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 85 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 96 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se
lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ans): 18,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nadin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 19,5 m/s®

Odstopanije (K): 2,0 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem

teku).
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne sabljaste zage

1. GCe obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo prejmejo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek-
triéni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nac¢ine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzrodi izgubo nadzora.

3.  Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Navadna ali
sonéna ocala NISO zasc¢itna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanca, €¢e so v njem zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5.  Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8.  Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11. Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

-
S

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protiprasno masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

16. Pred uporabo zagotovite, da v obdelovancu ni
zakopanega predmeta, npr. elektri¢ne nape-
ljave, vodovodnih cevi ali plinskih cevi. Sicer
se jih lahko rezilo sabljaste Zage dotakne, zaradi
Cesar nastane elektri¢ni udar, uhajavi tok ali uha-
janje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puséanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah
ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse delova-
nje ali okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zzelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nagin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samodejno
ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzrocilo preobre-
menitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zaZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru pocakajte, da
se orodje in akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka utripa. V tem primeru odstranite
akumulator iz orodja in ga napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
okvarjen.

1

Vklop sprednje lucke

» SI.5: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z leCe lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lugka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Prilagajanje vodilnega drsnika

Ko se rezilo sabljaste Zage deloma obrabi, lahko spre-

menite polozaj drsnika in rezete naprej z ostrim, neob-

rabljenim delom rezila. Tako lahko podalj$ate uporabno
dobo rezila sabljaste Zage.

Polozaj drsnika lahko nastavite v 6 stopnjah.

Ce zelite premakniti drsnik, odprite rogico za nastavitev
drsnika in izberite primeren polozaj, nato zaprite ro¢ico
za nastavitev drsnika.

» SI.6: 1. Drsnik 2. Rocica za nastavitev drsnika

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Rotice za zaklepanje/spreminjanje
hitrosti ne premikajte med delovanjem orodja. Orodje
se lahko poskoduje.

» SI.3: 1. Rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
2. Sprozilno stikalo 3. Stanje roCice za zakle-
panje/spreminjanje hitrosti

» Sl.4

Za zagon orodja pritisnite rocico za zaklepanje/spreminja-
nje hitrosti s strani A ali B in pritisnite sprozilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem
stikalu. Za izklop spustite stikalo.
Maksimalno hitrost orodja je mogoce spremeniti v 2
korakih.
. Za visoko hitrost
Kadar rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani A, je hitrost udarcev ,2".
. Za nizko hitrost
Kadar rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti
pritisnete s strani B, je hitrost udarcev 1.
Kadar je rocica za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
polozZaju @, je orodje zaklenjeno in sprozilnega stikala
ne morete pritisniti.

OBVESTILO: Vodilnega drsnika ni

mogoce varno pritrditi, €e je izvleéen dlje od
oznake I na Y21 v takem polozaju ne
poskusajte nastaviti rocice za nastavitev drsnika

na silo. Rocica se v takem poloZaju lahko zlomi.

OPOMBA: Drsnika ni mogoce nastaviti, ¢e rocice za
nastavitev drsnika ne odprete povsem.

Kavel

APOZOR: Med obesanjem orodja nastavite
rocico za zaklepanje/spreminjanje hitrosti v
polozaj ﬂ, da zaklenete sprozilno stikalo. (Glejte
razdelek ,,Delovanje stikala“.)

APOZOR: Orodja nikoli ne obesajte na visoka
ali potencialno nestabilna mesta.

» SI.7: 1. Kavelj

Kavelj je primeren za za¢asno obesanje orodja.

Ce zelite uporabiti kavelj, ga preprosto dvignite, dokler
se ne prestavi v odprti polozaj.

Kadar ga ne uporabljate, ga spustite, da se zasko€i v
zaprti polozaj.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

Uravnavanje konstantnega Stevila
vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.
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MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Z rezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Za namestitev rezila sabljaste Zage do konca povlecite
sprostitveno rocico, zato da vpenjalo lista Zage preide v
spro$¢eni polozaj, preden vstavite rezilo sabljaste Zage.
» S1.8: 1. Sprostitvena rocica 2. Vpenjalo lista Zage

3. Sproscéeni polozaj 4. Fiksirani polozaj

OPOMBA: Sprostitveno ro¢ico vedno povlecite pov-
sem do konca. Sicer vpenjalo lista Zage ne preide

v spro$ceni poloZaj in rezila sabljaste Zage ne bo
mogoce vstaviti.

Rezilo sabljaste zage vstavite v rezo v vpenjalu lista
Zage in ga potisnite vse do naslona. Zasli$ali boste klik,
ko vpenjalo lista Zage ujame rezilo sabljaste Zzage. S
poskusnim potegom za rezilo sabljaste Zage se prepri-
Cajte, da se ga ne da izvleci.

» S1.9: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

APOZOR: &e list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranjevanje rezila sabljaste Zage do konca povle-

cite sprostitveno rocico v smeri, ki jo oznacuje puscica.

» SI1.10: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Sprostitvena
rogica

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte sprostitvene
rocice, ko uporabljate sprozilec. V nasprotnem
primeru lahko povzroci okvare.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med Zaganjem izgubi stik z obdelo-
vancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma rezila.

APOZOR: Pri rezanju kovin vedno nosite rokavice
za zascito pred letecimi, vro€imi kovinskimi ostruzki.
A\POZOR: Prav tako uporabljajte zaséito za ogi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoc¢ino (rezilno olje). V naspro-
tnem primeru lahko pride do pred€asne obrabe rezila.

A POZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila zage.

-
w

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja pocasi povecaijte.

» Sl.11

OBVESTILO: Ne obdelujte obdelovanca tako,
da je vodilni drsnik stran od obdelovanca ali celo
brez vodilnega drsnika. S tem se poveca reakcij-
ska sila, zaradi katere se rezilo sabljaste Zage lahko
zlomi.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. List sabljaste zage
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: JR001G
Gjatésia e goditjes 32 mm
Goditje né minuté E larté (2) 0-3000min™

E ulét (1) 0-2300min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tubi 130 mm

Dru 255 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V - 40 V maks.
Gjatésia totale me BL4025 457 mm

me BL4040 472 mm
Pesha neto 4,2-45kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 85 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 96 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)

pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 18,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (a,ws) 19,5 m/s”

Pasiguria (K): 2,0 m/s
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

MA\PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e

pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin
aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé,
atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér praktike pér
ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur materialin e punés
né njé platformé té géndrueshme. Mbajtja e materialit me
doré ose pérkundreit trupit tuaj e |€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6.  Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré gé fleta té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés et;.

7. Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni gé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

16. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura,
si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi.
Pérndryshe, fleta e sharrés reciprokuese mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rrjedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.
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10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte t€ papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aqg shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive gé mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, [éndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné

e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situate,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria €shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, [éreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, higeni
bateriné nga vegla dhe karikojeni.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

i1kl
11l
L} i
_jap

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

1

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e pérdorni levén e bllokimit/ndryshimit
té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund
té démtohet.

» Fig.3: 1. Leva e bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé
2. Kémbéza e celésit 3. Statusi i levés sé
bllokimit/ndryshimit té€ shpejtésisé

» Fig.4

Pér té ndezur veglén, shtypni levén e bllokimit/
ndryshimit t& shpejtésisé nga krahu A ose B dhe térhigni
kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
Shpejtésia maksimale e veglés mund té ndryshohet né 2 hapa.
. Pér shpejtési té larté

Kur leva e bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé éshté

shtypur nga ana A, shpejtésia e goditjes éshté né “2”.
. Pér shpejtési té ulét

Kur leva e bllokimit/ndryshimit t€ shpejtésisé éshté

shtypur nga ana B, shpejtésia e goditjes &shté né “1”.
Kur leva e bllokimit/ndryshimit t& shpejtésisé éshté né
pozicionin B, vegla éshté e bllokuar dhe kémbéza e
celésit nuk mund té térhiget.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.5: 1.Llamba

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Liamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdomni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes té mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

Rregullimi i ferrotés

Kur disku i sharrés reciprokuese humbet efikasitetin né
prerje diku né skaijin e tij prerés, ripoziciononi ferrotén
pér té pérdorur njé pjesé té mprehté, t€ papérdorur

té skaijit prerés. Kjo do té ndihmojé né rritien e
jetégjatésisé sé diskut té sharrés reciprokuese.
Pozicioni i ferrotés mund té rregullohet né 6 nivele.
Pér té ripozicionuar ferrotén, hapni levén e rregullimit té
ferrotés dhe zgjidhni pozicionin e pérshtatshém, mé pas
mbylini levén e rregullimit té ferrotés.

» Fig.6: 1. Ferrota 2. Leva e rregullimit té ferrotés

VINI RE: Ferrota nuk mund té sigurohet

nése éshté shtuar mé shumé se shenja le
vulés ¥ st Mose mbylini levén rregulluese
té ferrotés duke e rregulluar levén me forcé né
kété pozicion. Kjo mund té rezultojé né thyerje té
levés.

SHENIM: Ferrota nuk mund té rregullohet pa hapur
plotésisht levén e rregullimit té ferrotés.

MAKUJDES: Kur varni veglén, vendoseni

levén e bllokimit/ndryshimit té shpejtésisé né
pozicionin B pér té bllokuar kémbézén e gelésit.
(Shihni seksionin me titull “Veprimi i ndérrimit”.)
A KUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté qé mund té jeté i pagéndrueshém.

» Fig.7: 1. Grepi

Grepi éshté praktik pér varjen e veglés pérkohésisht.
Pér té pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin e hapur.

Kur nuk éshté né pérdorim, gjithmoné uleni grepin
derisa té ngecé né njé pozicion t& mbyllur.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.
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MONTIMI

PERDORIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUJDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér té vendosur fletén e sharrés reciprokuese, térhigni

plotésisht levén e lirimit né ményré qé manikota e

shtrénguesit té fletés té shkojé né pozicionin e liruar

pérpara se té futni fletén e sharrés reciprokuese.

» Fig.8: 1. Leva e lirimit 2. Manikota e shtrénguesit té&
fletés 3. Pozicioni i liruar 4. Pozicioni fiks

SHENIM: Térhigeni plotésisht levén e lirimit deri né
fund. Nése nuk e béni kété, manikota e shtrénguesit
té fletés nuk shkon né pozicion té liruar dhe fleta e
sharrés reciprokuese nuk mund té futet.

Futni fletén e sharrés reciprokuese né folené e
manikotés sé shtrénguesit té fletés deri né fund.
Manikota e shtrénguesit té fletés do té kapé fletén e
sharrés reciprokuese me njé goditje. Sigurohuni gé
fleta e sharrés reciprokuese té mos higet edhe nése
mundoheni ta higni.
» Fig.9: 1. Disku i sharrés me lévizje reciprokuese
2. Manikota e shtrénguesit té diskut

A\ KUJDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.
Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr fletén e sharrés reciprokuese, térhigni

plotésisht levén e lirimit né drejtimin e shigjetés.

» Fig.10: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
lirimit

VINI RE: Mos e pérdorni asnjéheré levén e lirimit
njékohésisht me kémbézén e gelésit. Ky veprim
mund té shkaktojé kegfunksionime.

AKUJDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota
higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje t€ médha, duke
béré qé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJDES: Sigurohuni gé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté qé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

A KUJIDES: Mos e rrotulloni shpeijt fletén gjaté
prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t€ punés.

Mos e lejoni veglén té |évizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.11

VINI RE: Mos e prisni materialin e punés me
ferrotén larg nga materiali i punés ose pa ferrotén.
Duke vepruar késhtu do té rritet forca reaguese qé
mund té thyejé fletén e sharrés reciprokuese.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.

18 ALBANIAN



AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disqet e sharrés me lévizje reciprokuese
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

19 ALBANIAN



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: JRO01G
Pa6oteH xop 32 Mm
Pa6oTHM ABMXEHUS B MUHYTa Bucoku (2) 0-3000 mMuH"
Huckn (1) 0-2300 MuH™
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 130 Mmm
[bpBO 255 Mmm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
O6ua AbmkrHa c BL4025 457 Mm
c BL4040 472 mm
Heto Terno 42-45kg

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHA AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat ga 6saat
npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/ICbVIKaLlI/II/ITe W akymynaTtopHute 6aTep|/||/| MOXe [ja Ca pasfiMyHn B pasfiniHnUTe ObpXaBu.
. Ternoto moxe Aa ce pasnnyasa B 3aBUCUMOCT OT npl/lHa,D,J'Ie)KHOCTTa(MTe), BKIMIOYUTENHO aKymMmynatopHata

6aTepusi. Han-nekata n Han-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHuW B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynaTtopHa 6aTtepus 1 3apsgHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust BL4025 / BL4040

3apsHO yCTPOMCTBO DC40RA

. Hsikoun ot aKymMmynaTtopHuTe GaTepvwl WM 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOoCOY€eHu nNo-rope, MoXe a He ca Halrmim4yHn B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiiHu YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-
BaHe U/Unu noxap.

MpepHa3HayeHue AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-

na3Hu cpeacTBa 3a crnyxa.

MHCTPYMEHTBT € NpeHasHayeH 3a psisaHe Ha IbpBo, AHPE,QYHPE)K,QEHME: HueoTo Ha Wwyma npu
fNacTMaca v HepHu Metanm. paboTa C enekTpUYeCKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
|.|JyM pasnu4aBa oT obsBeHaTa(MTe) CTONHOCT(M) B 3aBu-

CUMOCT OT Ha4MHa Ha n3nons3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa,

. no-cneuManHo KakbB AeTann ce o6paborsa.
O6u14aHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,

onpeaerneHo cbrnacHo EN62841-2-11: AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnKuTenHo onpe-
HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 85 dB(A) f[enerte npeanasHy MepKu 3a 3alWwmTa Ha oneparopa
HuBo Ha 3ByKOoBa MOLLHOCT (Lwa) : 96 dB (A) Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pucKa B peanHu paboTHu
KoeduuneHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A) ycrnoBwus (kaTo ce B3emat npeaBua BCUYKM eTanmn
3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) CTOMHOCT(M) Ha Ha paGoTHWS LKL, KATO HANPUMEP MOMEHTa Ha

U3KIK4YBaHe Ha MHCTPYMEHTa, paSOTaTa Ha npaseH

LIyMOBUTE eMucum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT- .
XOA, KaKTo 1 BpeMeTo Ha 3afeiicTBaHe).

CTBME CbC CTaHOAPTHU METOAN 3a N3NUTBaHE N MOXe

fa ce 13non3ga(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha UHCTPYMEHTH.
i} Bubpauum
3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCUN MOXeE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a

. O6LaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu OCOBU
npeaBapuTEnHa OLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeWCTBYE.

BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha 4bCKu

HuBo Ha BubpauuuTe (ang) : 18,0 m/c?
KoedhuimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: psazaHe Ha AbpBEHU rpean
HuBo Ha Bubpauuute (anhwe) 19,5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 2,0 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) cToHocT(u)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHEe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BUGpaLu-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKUs MUHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nu4yaBa oT 06siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M1) B
3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo kakbB AeTann ce o6paborea.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabnKUTENHoO onpe-
AerneTe nNpeanasHu Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pucKa B peariHn paboTHu
ycroBus (KaTo ce B3emar npeABuUA BCUYKU eTanm
Ha paboTHMS LMKBI, KAaTo HaNpMMep MOMeHTa Ha
M3KMoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npa3eH
XOA, KaKTO M BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

EO peknapaums 3a BETCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

O6wWwm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, MHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nNacHOCTTa, NPeaoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKM MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHns

N UHCTPYKLUWKM 3a CrpaBKa B 61:p.eu.|e.
TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHVsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHns 3a 6ezonacHa

paboTa c akymynaTopeH TPUOH

1. [OpBbXTe eNneKTPUYecKUsA MHCTPYMEHT 3a U30-
NNpaHUTE U HeXMb3raBy NOBBLPXHOCTU, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLusaT AUCK Aa Aonpe B
CKPUTK KabGenun. AKO pexeLLnsT AUCK JOKOCHE
NPOBOAHWK MOA HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHe Mpe3 MeTanHWTe YacTu Ha enekTpPU4eckns
MHCTPYMeHT 1 aa "yaapu" pabotewums.

2. WsnonsBanTe CTAMM UNun Apyr npakTuyeH
cnoco®6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHUA aeTann
BbpXy CTabUNHa NOBbPXHOCT. AKO AbpXuTE
[AeTaina B pbka Unv npuTucHaT KbM TAMOTO BU,
TOW HIMa fa e cTabuneH 1 Moxe Aa 3arybute
KOHTpOn.

3. BuHaru nonssanTe 3aWMTHU oumuna.
O6ukHOBEeHUTe unu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMUTHU ouuna.

4. He pexete rBo3geu. Orneganrte o6paboTBaHus
[eTain 3a reo3gen U rm MaxHeTte, npeau aa
npUCTBLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnu.

6. MpoBepeTe Aanu nma fgocTaTb4yHO CBO60AHO
NPOCTPaHCTBO OKOJIO AeTanna, npeau Aa ro
pexeTe, Thbil Ye HOXBT Aa He yaapv B noaa, B
Tesrsaxa unu apyro.

7. [pBbXTe MHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. Tlpeawu na BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, ce yBe-
peTe, Y4e HOXBLT He ce Aonupa Ao AeTanna.

9. [OpbXTe pbueTe cu Aaney oT NOABWKHUTE
yacTum.

10. He ocTaBsiiTe MHCTPyMeHTa Aa pa6oTu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pabotun
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

11.  W3knioveTe UHCTPYMEHTA U U34aKanuTe HOXbT
[a cnpe Aa ce ABWXKW HanbIlHO, Npeau Aa ro
u3BaguTe ot obpaboTBaHuA AeTann.

12. He pokocBaliTe HOXa UNU o6paboTBaHUA
[eTainn HenocpeAcTBEHO crnep paboTa, 3aloTo
€ Bb3MOXHO [ia Ca MHOTO ropeLuy 1 aa u3ropsTt
KoXxaTa Bu.

13. He ocTaBsiiiTe MHCTPyMeHTa Aa pa6oTu
V3MNULLHO Ha Npas3eH XoA.

14. BwuHaru nonssanTe Macka 3a npax unv gmxa-
TereH anapar, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeaa, c KOUTo paboTture.

15. Hsikou maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO [la ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBaAHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc koxara.
CnepnBaiiTe MHcbopMauMaATa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

16. TMpepu pabota ce yBepeTe, 4e B paboTHUA
[eTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka UHCTanauus, Tpb6a 3a BogonpoBop,
wnu Tpb6a 3a ras. B npotuBeH cnyyan HOXbT 3a
TPVIOH MOXe [a Brie3e B KOHTaKT C TSX, KOETO Lie
[oBefe A0 enekTpu4eckn yaap, ToKoBa yTeuka
VNN U3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykrt. HEMPABUINMHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU

HapaHABaHUA.
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12. WU3nonsBaiTte 6aTepumnTe caMo ¢ NpoAyKTUTe, onpe-
BaXXHM UHCTPYKLMK 32 6e30NacHOCT atep poaykTute, onp:
penenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha 6aTepunTe KbM
3a aKymMmyrnaTtopHaTta 6aTepvm Heono6peH NPOAYKTU MOXe fia Npean3Bika noxap,
nperpsisaHe, B3puB UMW U3TUYAHE Ha eNEeKTPOITUT.
1. Tpeau Aa nsnonssare akymynaropHara Gare- 13.  AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce U3NoN3Ba
pus, MpotereTe BCU'ki MHCTPYKLMM 1 Npeay- npoAbLKUTENHO BpeMe, 6aTepusiTa TpAGBa Aa
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo ce U3Bagy oT Hero
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n 14. Mo Bpeme Ha u cnen ynoTpe6a akymynatop-
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT. ’
N - HaTa 6aTepusa MOXe Aa noemMe TOMMHa, KOSITO
2. He paarnoGssaiite u He NpomeHsiiTe akymy- MOXe Aa MPUYMHU U3rapsiHUSA UNU HUCKOTEeM-
natopHara 6arepus. ToBa Moxe fa npeanssuka nepaTypHM N3rapsHusi. BHUMaBaiTe, KOraTo
noxap, NperpABaHe unn B3pus. GopaBuTe C ropelyuTe aKyMynaTopHu 6aTepun.
3. AKO MOLWHOCTTa Ha MalUMHaTa Hamariee MHOro, 15. He AOKOCBaiTe KNeMaTa Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cnpete Aa paotute. Tosa Moxe Aa BefHara crnepl ynotpe6a, Thit KaTo € Bb3MOXHO
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 10 BL3MOXKHM [a e OCTaTbLYHO HarpATa, 3a Aa NpeaAn3BuKa
M3rapsiHUA U Aaxe A0 eKCNo3nu. W3rapsHms
4. AKo B o4MTe BU NnonagHe enekTponuT, nsnnak- 16. He nossonsBaiiTe CTPYXKM, NPax Uy nousa
HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BegHara notrbpcere Aa NONenBaT no KNeMUTe, OTBOPUTE W KaHa-
neKaspCKa nomoul. Tosa moxe Aa Aosene A0 nuTe Ha akyMynaTopHarta GaTepus. ToBa Moxe
3aryba Ha 3peHueTo Bi. [1a AoBeze A0 NoLN paBoTHN XapaKTePUCTUKN
5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe 6atepumn: NN NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTA UMK akyMyraTop-
(1) He pokocBaiTe kKnemute ¢ NPOBOAUMMU HaTa GaTepusi.
Matepuanu. 17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UIu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

n3nonsBaHeTo B 6NU30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNeKTPOoNpoBoAy, He U3NOoN3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6n1M30 40 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. Tosa MoxXe fa foBeAae A0
HeW3npaBHOCT UNW NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Uin
akymynatopHata 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpn
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Monyyn NpbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

6. He cbxpaHsiBailTe MHCTPYMEHTa M aKymynartop-
HUTe GaTepuu Ha MeCTa, KbAeTo TeMnepaTypara
MoXe Aa AoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He nsrapsnte akymynatopHuTe 6aTtepuu
[axe M aKo Te ca CepUMO3HO NOBpPeAeHN Unun
HanbIHO U3HoceHN. AKymynatopHaTta 6atepus
MOXe Aa eKcnnoaupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanuTe U He
yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymyrnaTopHara
6aTepus. ToBa noseaeHe MOXe Aa Npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3pue.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMarHO AbJTbLI XXUBOT Ha aKy-

9. g:Tv::)l;?ﬂr.lsBame noBpeAeHn aKkyMynaTopHu MynaTopH uTe 6aTepM "

10. ChbAbpXalMTe ce NUTUEBO-IOHHMN aKyMyna- 1. 3apexpgainTe akymynaTtopHuTe 6aTtepun, npeau
TOpHYM GaTepun ca 0GEKT Ha N3UCKBAHUATA Ha Te Aa ca ce paspeAuny HanbnHo. Korato 3aGe-
3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONACHM CTOKMU. nexuTe, Ye MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
[Py THPrOBCKM NPEBO3W, HAMp. OT TPETU CTPaHK, nsiBa, BUHArM cnuparTe paGoTara ¢ MHCTpy-
chenvTopu, TpsiGBA Aa Ce cnassar cneunanHu MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.
M3NCKBAHWA 33 OMAKOBaHE U ETUKETUPaHE. 2. Hukora He npesapexaanTe HaMbITHO 3apefeHa
3a nofroToBka Ha apTuKyna, KoiiTo Tpsbea fa 6bae akymynartopHa 6atepus. lMpe3apsabLT ckbeaBa
n3npareH, e HeobxoaumMa KOHCynTauus ¢ ekcnept eKCnoaTalMoHHUA XUBOT Ha GaTepuaTa.
no onacHute matepuanu. Mons, cnassaiTe 1 eBeH- 3. 3apexpaiTe akymynatopHaTa 6aTtepus npu
TyarnHo no-nogpobHUTe HaLUMOoHanHu pasnopeabu. cTariHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
3aneneTe C NeHTa UK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU 1 — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKyMynaTopHu
onakoBaiTe akymynaTtopHata 6aTepusi no TakbB HaumH, 6aTepun oa ce oxnagnT, npeau Aa rv 3apexpare.
"€ Aia He MoXe Aia ce NpemecTBa B onakoskara. 4. Korato He usnonsBarte akymyrnaTtopHarta 6are-

11. TMpwu n3xBbpRsiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus pus, U3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UMK 3apAaa-

A M3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte HOTO YCTPOWCTBO.
Ha noaxoasLwo Mmacto. CnasBanTe MecTHUTE 5. 3apepdeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus, ako He

pasnopen6m 3a U3XBBLPIsIHE HA aKyMynaTOPHU
GarTepun.
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ONMUCAHMWE HA ®YHKLIMUTE

A BHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiite ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KJTIOUEH 1 KaceTaTta ¢ akyMmyna-
TopHaTa 6aTepus e u3BaaeHa, npeam aa perynupare
Unn npoBepsiBaTe AafeHa (PyHKUMSI HA MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepusi.

A BHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
n3BaxpaaTe akymynatopHarta 6aTtepusi, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKymynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXKUTE 3[paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTop-
Hata 6atepusi, Te MOraT [ja ce U3nTb3HaT oT pbLeTe
B/ 11 a A0BeAaT 40 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
akymynatopHata 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynaTopHa batepusi

3a pa usBaguTe akymynatopHata batepus, s nnb3-
HeTe N3BbH UHCTPYMEHTA, Nb3araikn CblleBPeMEHHO
6yToHa B NpefHaTa 4acT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

3a fja nocTaBuTE akymynaTopHaTta 6atepusi, u3pas-
HeTe e3U4EeTO Ha aKkymynaTopHaTa 6aTtepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[okpa, AoKaTo Krovankarta ro 3agbpxku Ha MsICTo ¢
Marko npuLipakeaHe. B cnyyai ye Buxaarte YepBeHust
MHAMKATOp B ropHaTa YacT Ha ByToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye TS He e chMKcMpaHa HambiIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepusi 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUAT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npoTtuseH cnyvai T8
MOXE HEeBOJTHO [a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXE [ia HapaHu Bac UM HSKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus cbe cuna. Ako 6atepusaTa He ce
OBWKM cBOBOAHO, TS He e Buna nocTtaBeHa NpPaBUITHO.

Cucrema 3a 3awymMrTa Ha MHCTPyMeHTa /

akymynaTtopHata 6atepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC CUCTEMa 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTa 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMATWUYHO NMPEKbLCBA 3aXPaHBaAHETO KbM ENEKTPOMO-
TOpa, 3a Aia OCUrypyu NO-AbITbI XWUBOT HA UHCTPYMEHTa 1
akymyrnaTtopHata 6atepusi. IHCTpyMEHT®BT Lie cripe aBTo-
MaTW4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT Unu
GaTepusiTa ce HaMUPaT B €HO OT CeHNUTE YCIIOBUS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce 13non3sa no HauviH, KOMTo BOAM
10 HeobMyaHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTpPY-
MEHTBLT Cnmpa aBToMaTU4HO 6e3 HMKakBa MHAVKaLMS.
B 1031 cnyyan n3knoyeTe MHCTPYMEHTA U NpeycTaHo-
BETE NPUINOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Cnep ToBa OTHOBO BKIHOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
NpoABLIKUTE.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT UMW akymynaTtopHata 6atepus
nperpesT, Toi aBToMaTn4Ho cnupa Aa pabotu n
namnata 3anoysa ga mura. B To3u cnyvai octaseTe
VHCTPYMEHTa 1 akyMmynaTopHaTa 6aTepusi Aa U3CTUHaT,
npeau aa BKHYMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ JocTarbyeH, MHCTPYMEHTbT aBToMaTUYHO cnupa aa
pabotu 1 namnara 3ano4ysa fa mura. B Toau cnyvait
n3BafeTe H6atepusiTa OT UHCTPYMEHTA U A 3apefeTe.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE HAMKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CEeKYHAU.

» ®ur.2: 1. CBeTnUHHM nHaukaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsAg Ha
I D ﬂ GatepusTa

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

50% 0o 75%

110

25% no 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe Aa

t He paboTun
npasumnHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUATa NeKo Aa ce pasnuyasar OT 4ENCTBUTENHUS
KanauuTer.

BknrouBaHe

ABHUMAHMUE: Mpeau aa noctaBuTe 6aTepum-
SiTa B MHCTPYMEHTa, BUHAru npoeepsisante aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOpMariHo u ce
BpbLla B nonoxeHue "OFF" (U3KI1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXKA: He nanonseaitTe npeskroysatesns
3a 3aKMYBaHe/CKOPOCT Ha BbPTeHe, A0KaTo
MHCTPYMEHTBLT paboTu. MHCTPYMEHTBT MOXe [a ce
nospeau.
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» ®ur.3: 1. lNpeBknioyBaTen 3a 3aknioyBaHe/cko-
pocT Ha BbpTeHe 2. [TyckoB npekbcBay
3. CbcTOsHME Ha MpeBKIoYBaTens 3a
3aKMoYBaHe/CKoOpoCT Ha BbpTeHe

» dur.d

3a [a BKIIIYUTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE NPEeBKoYBa-
Terns 3a 3aKnio4YBaHe/CKOPOCT Ha BbPTEHE OT CTpaHa A
unu B, cnep KoeTo HaTUCHeTe NyCKOBUSI MPeKbCBaY.
OBGOpOTMTE HA MHCTPYMEHTA Ce YBENUYaBar ¢ yBenu-
YaBaHe Ha HaTucka BbpXy NycKoBUsi NpekbcBaY. 3a
crnvpaHe OTMyCHeTe MycKOBUS NPeKbCcBay.

Makc. ckopoCT Ha MHCTpyMeHTa MoXe Aa 6bae cme-
HeHa B 2 CTbIKW.
. 3a Bucoka ckopocT
Korato npeBkntoyBaTensT 3a 3akmnio4BaHe/ckopocT Ha Bbp-
TEHe e HaTUCHAT OT CTpaHa A, CKOPOCTTa Ha Xofa e Ha ,2".
. 3a Hucka ckopocT
KoraTo npeBkntouBaTens 3a 3aKknio4BaHE/CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe e HaTuCHaT OT CTpaHa B, ckopocTTa Ha xoaa e Ha , 1"
KoraTo npeBknio4BaTensiT 3a 3aKnio4BaHe/CKOPOCT Ha
BbpTEHE € B NonoxeHve M, MHCTPYMEHTBT € 3aKIioyeH
1 NYCKOBUSIT NpeKbCcBaYy He Moxe Aa 6bae n3abpnax.

BknrouBaHe Ha npegHarta namMmnuyka

» dur.5: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rrneaanTe AUPEKTHO B CBeT-
FIMHHUSA N3TOYHUK.

HaTncHeTe nyckoBus NpekbesaY, 3a Aa BKIYUTE
namnara. flamnarta cBetu, 4OKaTO MyCKOBUAT NpeKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okosno 10
CeKyHAaV crefl oTnyckaHe Ha NyckoBWs MpekbeBay.

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34NCTUTE MornenHanarta no fynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBaiiTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIIOLIN OCBETSABAHETO.

3ABENEXKA: Korato MHCTPYMeHTBT nperpee, namnara
3anoyBa Ja Mura 3a eaHa MUHyTa. B To3u cnyvaii octasete
VHCTPyMEHTa [ja N3CTVHe, Npeau Aa paboTuTe C Hero.

PerynupaHe Ha onopa

KoraTo HOXBT 3a TPMOH 3anoyHe Aa rybu pexelyara cu
eeKTMBHOCT Ha eJHO MSACTO OT OCTPUETO My, Npemec-
TeTe onopara, 3a Aa u3nonaearte ocTparta, HeynoTpebs-
BaHa YacT OT oCcTpMeTo. ToBa LUe CNOMOrHe 3a yabrka-
BaHe Ha eKCnroaTauoHHMS CPOK Ha HOXa 3a TPVMOH.
MonoxeHWeTo Ha onopaTa MoXe fa ce perynupa B 6 HuBa.
3a fa npemecTtuTe onopara, OTBOpeTe perynupaiums
110CT Ha onopara n nsbeperte NOAXOAALLOTO MONOXEHME,
cnep KOeTo 3aTBOpeTe perynupalyys nocT Ha onopara.
» ®ur.6: 1. Onopa 2. Perynupall NocT Ha onopara

BEJIEXXKA: Onopata He Moxe aa 6bae 3akpe-
neHa, ako ce nojaBsa noBeve oT Mapkepa 1 ha
MapKuMpoBKaTa MAX >4, He 3aTBapANTe CbC cuna
nocTa 3a perynvpaHe Ha ornopara B TakaBa Nno3u-
ums. ToBa Moxe fa AoBefe [0 cHyrnBaHe Ha rocTa.

3ABEJEXKA: Onopara He Mmoxe Aa ce perynupa,
6e3 la 0OTBOPUTE HAMBIHO perynupaLyus nocT Ha
oropara.

Kyka

A BHUMAHME: Korato okausare MHCTPYMEeHTa,
3afanTe NOCTa 3a 3aKM04YBaHe/CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe B MonoxeHue £, 3a 4a 3aKNOYUTE MYCKOBUSA
npekbcBay. (Buxre paspen ,,BkniouBaHe.)

A BHUMAHMUE: Hukora ne okaugaiiTe VHCTPY-
MeHTa Ha BUCOKO UM NOTEHLMASNTHO HecTabunHo
nonoxeHue.

» dur.7: 1.Kyka

KykaTa e yno6Ha 3a BpeMeHHO okayBaHe Ha MHCTpPY-
MeHTa.

3a ga nsnonsearte KykaTta, NPOCTO NOBAWUTHETE KykaTa,
[0KaTo He LpakHe B OTBOPEHO NOMNOXEHWE.

KoraTo He ce n3nonaea, BuHaru npubupariTe kykara,
Taka 4e Aa WwpakHe B NpubpaHo NonoxeHve.

EnekTpoHHa chyHKUMA

3a necHo ynpasrieHne MHCTPYMEHTBLT e obopyaBaH ¢
eneKTPOHHN hyHKLMK.

YnpagneHue 3a NOCTOSIHHM 0GOPOTH

dyHKUMATa 3a ynpaBneHne Ha 06opoTUTe rapaHTupa
MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe, HE3aBWCKMO OT
HaToBapBaHeTo.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpPLUIMTE HAKAKBU
AEHOCTU N0 UHCTPYMEHTA, 334 bIKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH M aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

MoHTaX unu AeMOHTaX Ha HoXa 3a

TPUOH

A BHUMAHME: Bunaru nounctaaiite Bcuukm
CTPYXKM UAW YYXXAM 4acTuUm, MONenHanm no
HOXa 1 oKorno ckob6aTa Ha Hoxa. B npoTueeH
cryyan ToBa MOXe Aa JoBefe 40 HeAOCTaTbyHO
3aTsraHe Ha Hoxa ¥ B pesynTart 4o CepUo3HO
HapaHsiBaHe.

3a fa MOHTUpaTe HoXa 3a TPUOH, U3gbpnanTe fokpai

nocra 3a ocBoboxaaBaHe Taka, Ye BTyfkaTta Ha CKo-

6aTa Ha Hoxa Aa Jofae B OTKIOYEHO MOMOXEHNE,

npeaun aa noctaBuTe HOXa 3a TPUOH.

» ®ur.8: 1. Jloct 3a ocBoboxaaBaHe 2. Brynka Ha
ckobarta Ha Hoxa 3. OTKNoYEHO NonoXeHne
4. 3aknioyeHo NonoxeHue

3ABEJNEXKA: BuHaru gbpnavite nocra 3a ocBo-
6oxpaBaHe gokpaii. B npotueeH cnyyai BTynkata
Ha ckobaTa Ha Hoxa HsiMa fja 3acTaHe B OTKIOYEeHO
NONOXEeHWeE N HOXbT 3a TPUOH He MOoXe fa ce
nocTasu.
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BkapaviTe 0o ynop Hoxa 3a TPMOH B OTBOpa Ha BTYyI-

KaTa Ha ckobaTa Ha Hoxa. BTynkaTa Ha ckobata Ha

HOXa LLie 3axBaHe HOXa 3a TPUOH C LpakaHe. Ybenete

ce, Ye HOXbT Ha TPMOHa He MoXe fJa 6bae n3BageH

[Opu1 aKo ce onuTaTe Aa ro u3abpnare.

» ®ur.9: 1. Hox 3a TpuoHa 2. BTynka 3a 3arsaraHe
Ha HoXa

A BHUMAHME: Axo He cte nocTasunu Hoxa

Ha TPMOHaA AOCTaTBLYHO ABLMGOKO, N0 BpeMe Ha
paboTa HOXbT MOXe Aa 6bAe U3XBbPreH Heo4ak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITKYNTENTHO ONacHo.

3a Aa AeMoHTVpaTe HoXa 3a TpUoHa, usgbpnaiTe
nocta 3a ocBoboxaaBaHe AoKpaii no nocoka Ha

cTpenkara.
» ®ur.10: 1. Hox 3a TpuoHa 2. locT 3a

ocBoboxaaBaHe

BEJIEXKA: Hukora He paboTeTe ¢ nocTa 3a
ocBoGoxaaBaHe, kKorato paboTuTe ¢ nycko-
BUA Npekbeaay. ToBa Moxe Aa NPUYMHU
HEeU3NpPaBHOCT.

Ek oaTtauus

ABHUMAHME: no BpeMe Ha pa6oTa BMHarn
NpUTUCKalTe NNIBLTHO onopaTta KbM o6paboTBa-
HuA aetann. Ako no Bpeme Ha pabota onopata 6bae
npemMaxHaTa unu ce Hamupa aaney ot paboTHOTO
naaenve, Le Bb3HUKHE cunHa Bubpauns n/unm orb-
BaHe, KOETO MOXe [1a NpefM3BMKa ONacHO cYynBaHe
Ha HoXa.

ABHUMAHUE: Mpu psisaHe Ha MeTan BUHarn
HoceTe pbKaBuum, 3a Aa Npeanassarte pbLUeTe U
OT NEeTALM ropeLuy CTPYXKK.

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite nopaxo-
aswo obopyaBaHe 3a 3alUTa Ha ounTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTE HaLMOHAMHN CTaHAAPTY.

ABHUMAHUE: Mpu psAsaHe Ha meTan
BUHAru U3nonssanTte NnoAxoAsiua oxnaxaala
TEYHOCT (Macno 3a MeTanopexelyn MaLmHm).
HecnassaHeTo Ha TOBa U3MCKBAHE LU NPUYMHU
NpexneBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha HoXa.

ABHUMAHME: Mo BpeMe Ha psizaHe He Bbp-
TeTe HOXa.

HaTtucHeTe nnbTHO onopata kbM 06paboTBaHus
netann. He gonyckanTte otckadaHe Ha MHCTPYMEHTa.
OcbluyecTBeTE KOHTAKT Ha HOXa Ha Tp1oHa ¢ 0bpaboT-
BaHuA fetann 6e3 npekomepeH HaTtuck. MbpBo Hanpa-
BeTe BOAELL, KaHas, KaTo 13non3saTe No-H1CKa CKOPOCT.
Cnep ToBa u3nonasanTte No-BMcoka CKOpOCT, 3a Aa
NpoOAbIKUTE PSA3aHETO.

> dur.11

BEJIEXXKA: He pexeTte paboTHusi geTansn, Korato
ornopara e Janeue oT Hero UNu He e NocTaBeHa.

B npoTuBeH cnyyan npoTvBodencTBaLLaTa cuna ce
yBenuyaea 1 ToBa MOXe Aa NpeanaBuka cyyrneaHe Ha
HOXa 3a TPUOH.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpr4HN CEPBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

AOMNBIIHUTEJNTIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakpalHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VK HakpanHULM MOXe Aa JoBeae A0 ONacHoCT OT
TenecHu nospeau. Vanonssante CbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHne.

AKO UMaTe Hyxga oT MoMoLL, 3a noseye nogpobHOCTN

OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a Tpu1oH

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTporcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIEeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnuyHu B
pasnuuHuTE SbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: JR001G
Duljina udara 32 mm
Broj udara po minuti Visoki (2) 0-13.000 min™

Niski (1) 0-2.300 min”
Maks. kapacitet rezanja Cijev 130 mm

Drvo 255 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 457 mm

uz BL4040 472 mm
Neto tezina 42-45kg

. Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025 / BL4040

Punja¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Nomjena———————— [WVibrecim

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i Zelje-
znih materijala.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 85 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 96 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koriStenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap g): 18,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (ay, ws) 19,5 m/s®

Neodredenost (K): 2,0 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosnha upozorenja za beziénu

pilu lisicji rep

1. Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektriénog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
osiguravanje i uévrscivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3.  Uvijek koristite zastitne nao¢ale. Obicne ili
suncéane naocale NISU zastitne naocale.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite ima li u izratku bilo kakvih €avala i uklonite
ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6.  Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no.

7. Cvrsto drzite alat.

8.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite i
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam ope¢i kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

16. Prije pocetka rada provjerite da u izratku nema
ukopanih predmeta kao $to je elektri¢na cijev,
cijev za vodu ili plinska cijev. U protivnom, list
pile lisi¢ji rep bi ih mogao dodirnuti $to bi dovelo
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuccima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ce takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi-
¢ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu¢aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica napajanja pocinje treperiti. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I |:| 0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne koristite ru¢icu za blokiranje/pro-
mjenu brzine dok alat radi. MoZe se oStetiti alat.

» SI.3: 1. Rudica za blokiranje/promjenu brzine
2. Ukljuénolisklju¢na sklopka 3. Stanje rucice
za blokiranje/promjenu brzine

» Sl.4

Za pokretanje alata, pritisnite ru€icu za blokiranje/pro-
mjenu brzine sa strane A u stranu B ili obratno i povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku.
Brzina alata povecava se povecanjem pritiska na
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpu-
stite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Maksimalna je brzina alata promjenjiva u 2 koraka.
. Za velike brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz poloZaja A brzina udara je na ,2".
. Za male brzine
Kada rucicu za blokiranje/promjenu brzine preklo-
pite iz poloZaja B brzina udara je na ,1”.
Dok je ru€ica za blokiranje/promjenu brzine u polo-
Zaju ﬁ alat je blokiran i nije moguce povlagenje
ukljuénofisklju¢ne sklopke.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» SL.5: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljugila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se isklju€uje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavétinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, lampica treperi
jednu minutu. U tom slu€aju ohladite alat prije sljede-
¢eg koristenja.

Prilagodavanje papucice

Ako list pile lisi¢ji rep manje ucinkovito reze na jednom
mijestu uz rezni rub, premjestite papucicu da biste
iskoristili ostri, neiskori$teni dio reznog ruba. Tako ¢ete
produljiti vijek trajanja listova pile lisicji rep.

Polozaj papucice moze se namjestati u 6 razina.

Za premjestanje papucice otvorite rucicu za podeSava-
nje papucice i odaberite odgovarajuci polozaj, a zatim
zatvorite ru€icu za podesavanje papucice.

» SI.6: 1. Papucica 2. Rucica za pode$avanje papucice

NAPOMENA: Papugica se ne moze priévrstiti
ako se produlji vise od I oznake WX 51,
Nemojte prisilno zatvarati ruc¢icu za podesavanje
papucice u takvom polozaju. To moZete rezultirati

lomom rucice.

NAPOMENA: Papucica se ne moze namjestati ako
ne otvorite rucicu za podeSavanje papucice do kraja.

A OPREZ: Prilikom vjesanja alata ruéicu

za blokiranje/promjenu brzine stavite u polo-
zaj @kako biste blokirali ukljuénol/iskljuénu
sklopku. (Pogledajte odjeljak ,,Ukljucivanje i
iskljucivanje”.)

A OPREZ: Nikada ne vjesajte alat na kuku
visoko ili na potencijalno nestabilnom mjestu.

» SI.7: 1. Kuka

Kuka je prakti¢na za privremeno vje$anje alata.

Kuku za upotrebu samo podignite tako da sjedne na
svoje mjesto u otvorenom polozZaju.

Dok je ne upotrebljavate spustite je tako da sjedne na
svoje mjesto u zatvorenom poloZaju.

Elektronic¢ke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na optereéenje.
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisicji rep

AOPREZ: Uvijek ogistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, moze doci do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kako biste postavili list pile lisicji rep, povucite ru€icu za

otpustanje do kraja tako da pinola stezaljke lista bude u

otpustenom poloZzaju prije umetanja lista pile lisicji rep.

» S1.8: 1. Rucica za otpustanje 2. Pinola stezaljke
lista 3. Otpusteni polozaj 4. Fiksni polozaj

NAPOMENA: Uvijek povucite rucicu za otpustanje do
kraja. U suprotnom pinola stezaljke lista ne¢e biti u
otpustenom poloZzaju i nece biti moguée umetnuti list
pile lisicji rep.

Umetnite list pile lisi¢ji rep u utor pinole stezaljke lista
$to dublje. Pinola stezaljke lista zahvatit ¢e list pile lisicji
rep uz klik. List pile lisicji rep trebao bi ostati ucvrséen
Cak i ako ga pokuSate izvuci.

» S1.9: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

A OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi¢ji rep
dovoljno duboko, moze do¢i do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Kako biste izvadili list pile lisi¢ji rep, povucite rucicu za
otpustanje do kraja u smjeru strelice.
» S1.10: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Rucica za otpustanje

NAPOMENA: Nikada nemojte istodobno ruko-
vati ru€icom za otpustanje i ukljuénol/iskljuénom
sklopkom. U suprotnom moze do¢i do kvara.

AOPREZ: Uvijek évrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, moze do¢i do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to mozZe uzrokovati opasno
pucanje pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vruéih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu
za oci koja odgovara trenutacnim nacionalnim
standardima.

A\OPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne udinite, doc¢i ¢e do preranog trosenja lista.

A OPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu évrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskoci. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni zlijeb koriste¢i manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.11

NAPOMENA: Nemojte rezati izradak kad je
papucica udaljena od izratka ili uklonjena. Na taj
nacin povecava se sila reakcije, $to moze dovesti do
slamanja lista pile lisicji rep.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju€aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisicji rep

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: JRO01G
[omxuHa Ha noTterot 32 Mm
MoTesn BO MUHyTa Bucoka (2) 0-3.000 muH.”
Hucka (1) 0-2.300 muH.”
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 Mmm
[pso 255 Mmm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
BkynHa gomkuHa co BL4025 457 mm
co BL4040 472 mm
Heto TexuHa 42-45«r

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumdukauunTte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata MoXe Aa ce pasnvkyBaaT of ApXKasa [o ApxkaBa.
. TexxvMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL4025/ BL4040

MonHay

DC40RA

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou og kacetuTe 3a 68TepVII/I W NoNHa4ynTe HaBeAeH Nnorope MoXe a He ce AOCTanHn 3aBUCHO O, PErmoHOT

noxap.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun ¥ NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61ro nouHaksu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe [a Co3fafe PUsUK Of nospesa u/unu

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT € HaMeHeT 3a NUnewe APBEHW, MNACTUYHN 1
XKenesHu matepujanu.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 85 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 96 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3MepeHa BO COrnacHoCT co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe fja ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywmre.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu haKTUUKOTO KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeiHOCT(M), 3aBUCHO
0/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, 0COGEHO
op Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu hakTU4knTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpeHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyMa Ha
TpW OCKM) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: cevere WTuLm

Wnpere Bnbpauum (ang): 18,0 m/c?

Orcranysate (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: ceverbe ApBeHU rpeamn

Lnpere Bubpaumnm (anws) 19,5 m/c?

Ortcranysakse (K): 2,0 m/c’
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTM 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa
jauynHa Ha BMBpauunTe MoXe Ja ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLieHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KnTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynaTtcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAOYMNPEOYBAHKA

OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a

eJIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum ageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaart cute
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a Aia MOXe NOBTOPHO

Aa ru npo4yuTarte.

Mopa TepMUHOT ,enekTpuUyeH anat” Bo npeaynpeayBarara
Ce MUCIV Ha BaLUMOT ENEKTPUYEH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha Gatepun (6e3xmn4HO).

Be36egHoCHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3xkM4YHaTa peuunpovyHa nuna

1. DpxeTe ro anaTot camo 3a U3onupaHuTe
ApXauu Kora BpwuTe paboTu npu Kou
AOAATOKOT 3a cevyel-e MOXe Aa Aojae Bo gonup
€O CKpueHM xuum. [logatoumnTte 3a cevere LWTo
Ke oonpar xuua nof HanoH Moxar [a ja npeHecat
cTpyjaTa [0 MeTanHuTe AENOBM Ha anaToT U aa
npeav3BukaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopoT.

2. KopwucTeTte cTern unu apyr npakTuyeH HaumH
3a a ro 3aLBpCcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanor
Ha ctabunHa nnatdopma. AKo ro gpxuTe
MaTepwjanoT co paka v ro HasanysaTe Ha
TenoTo, ke buae HectabuneH u Moxe Ja foseae
o rybete koHTpona.

3.  Cekoraw KopucTeTe O4MUna Unm 3alWTUTHU
oumna. O6M4HM ounna unu ounna 3a coHue HE
CE 3awTuTHM oumna.

4.  WU36erHyBajTe ceuyetbe Wwajku. MpoBepete Aanu
MaTepujanoT uma LajKu U oTcTpaHeTe rv npepn
[a noyHeTe ga paéoTtute.

5. He ceveTe mMaTepujanu WTO ce NperonemMu.

6. MpoBepeTe panu e npa3Ho noa maTepujanot
npep Aa ceyete, 3a Aa He yAPU HOXOT BO
nopot, paboTHaTa Maca UTH.

7. LUBpcTo ApxeTe ro anartor.

8. BHuMmaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa
pa6GoTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4mn
NPEeKMHYBa4oT.

9. [OpxeTe ru paueTte noganeky o NoaBMKHUTE
[enosu.

10. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Pa6orete co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

11. Cekoralu UCKny4yBajTe ro enekTpM4HUOT anat
Y YeKajTe coceM Aa conpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA, MaTepujanor.

12. He pmonupajte ru HOXOT UNKN maTepujanort
BeAHall no pa6orara, 3aToa WTO MoXaT
Aa 6uagaT MHory Xelwku U aa Bu ja nsropar
Koxara.

13. He pa6otete co anaToT 6e3 onToBapyBae
Kora Toa He € HeonXxo4Ho.

14. Cekoraw KOpucTeTe rv cCoogBeTHUTE Macka
3a npas/pecnupaTop 3a MaTepujanoT Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

15. Hekou maTepmjanu cogpxaT XeMMKanum wto
MoxaTt ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMUIYyBake Ha npawnHaTa u n3berHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenete
rv ynaTcTBaTa of Npou3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

16. TMpep Aa 3ano4yHeTe co paboTa, NnpoBepeTe
[anv uma BMeTHaTU npeaMeTH, Kako LieBKa 3a
enekTpuyeH kaben, LeBka 3a Boga Unu rac, Bo
paboTHMOT MaTepujan. Bo cnpoTuBHO, HOXOT
3a y6oaHaTa nuna moxe fa rvi fornpe, LWTo ke
pe3ynTupa co enekTpuyeH yaap, NpoTekyBarke Ha
cTpyja unu rac.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNY HeMovnUTyBakweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noespeaa.
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BaxHun 6636611HOCHVI ynatcTBa 3a 12. Kopwuctete ru 6atepuuTe camo co
. npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupakseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
. npousBoaM MOXe Aa peaynTvpa co noxap,

1. TNpen kopucTetse Ha kaceTara 3a 6aTepujara, npekymepHa TONn1Ha, eKcrnnosuja unu
npouunTajTe rm cUTe ynaTcTea U 03HaKN CTEKYBatbE Ha ENEKTPOINTOT.
3a npetnasnueocT Ha (1) nonxador sa 13. [JoKOfIKy anaToT He ce KOPMCTM NoZonr
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT BpeMeHCKM nepuog, GaTepujaTa Mopa Aa ce
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta. W3BagM o anaTor.

2. He pacxnonyBaj'rej::x, HUTY eKCrnepuMeHTUpajTe co 14. Tpen v no ynotpe6ata, kacetaTa 3a
Kacetata 3a 6aTtepujaTa. Toa Moxe Aa pe3ynTupa GaTepujaTa MoXe 4a NPUMM TOMAMHE
CO OraH, NpeKyMepHa TOMM1Ha UK ekcnoauja. LITO MOXe A3 NPEAN3BMKA M3ropeHNLM

3.  AKko onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano npekymepHo VMU M3ropeHuLM o HUCKa TeMnepaTypa.
KpaTko, npecTaHeTe BeAHaw co pabota. Toa Moxe BHuMaBajTe kKako paKyBaTe CO XeLIKATe KaceTun
fla pe3ynTupa co pu3nK of NperpeBake, MOXHU 33 6aTepun.
U3ropeHnLy, na Aypu 1 ekcnnosuja. 15. He ponupajte ro TepMMHAnNoT Ha anaToT

4.  Ako €MIeKTPONUT HaBrie3e BO BalMTE oK, HenocpeaHo no ynotpe6ara 6uaejim Moxe
M3MujTe I Co YMcTa BoAa n nobapajre Aa ce 3arpee AOBOSHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa M3ropeHuLm.
pesynTupa co ryGerse Ha BalIMOT BUA. 16. He mo3BonyBajTe AenaHku, Npas UNnu 3emja

5. He npeausBsukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a
6aTepujara.

Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe
u xne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANVB MaTepwujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja uyBaTe KaceTaTta
3a G6aTepuja Bo cag co opyru MeTanHu 17.
npeAMeTH KaKo LUTO ce LIajK1u, MOHETM U1 CIl.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npean3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte rm anaToT U KaceTara 3a
6GaTepujaTa Ha MecTa Kafe WITO TemnepaTypara
MOXe Ja AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50°C.

7. He nanere ja kacetara 3a 6aTepujaTta gypu
1 KOra e MHOry olITeTeHa Unu LeNnocHo
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceyerte ja, pnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeameT kacetara 3a 6aTtepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE Aa Pe3ynTupa Co OraH,

. CoBeTu 3a oapxyBame
aneKymepHa TONMAnHa nnn eKcnnoavua.. MaKCMManeH paGOTeH BeK Ha
e KopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun CO NIUTUYMOBM jOHN 6aTepMj aTa
ce NoAsioXHU Ha ycnoBuTe Bo lNMpaBunara 3a 1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
onacHu npeagmeTu. LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
3a KomMepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. Of TPeTu ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
nvua v nocpegHuumM, Mopa aa ce cnepat 3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
noceGHUTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe. anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.
IMpu noaroToska Ha npeameror koj Tpeba fa ce 2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LLENIOCHO NOMHa
MCMIPaT, KOHCYNTUPA]TE Ce CO EKCTIepT 3a OnacHK KaceTa 3a 6aTepuja. [IpeKyMepHOTO NonHete
matepujanu. VIcTo Taka, cnefeTe ru noteHuujanHo ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MOAETANHMTE HALMOHAMHI Npasura. 3. NonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa

neneTe r1 co fennuBa neqTa uim Mackupajre rm
235: eeHSTe K‘i)(:-ITaeKTM aaﬁaie ?'faTa c:;K ;J: JTee'a Taka Temneparypa oA 10°C - 40°C. lossonerte
wTo Eema ace BM)KLI crloﬁop }-JiO BO I'IaKyBaibe'IJ'O’ 3arpeawara kacera 3a 6arepuja Aa ce onaam
Aacen A Y : npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

" g:_:: ]i,‘gf:a:;:o:::,a:oxa:i;?;:;a 4.  Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6atepmja,
pujara, A Jaon . n3BapeTe ja anaToT UMM NOJTHAYOT.
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe | .
5. TMMonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He

1 NIOKanHUTe 3aKOHCKM NPOMUCH WITO h s
ce onHecyBaaT Ha hpnare Bo 0TNaA Ha jaeléc;pm):rwre noponro BpemMe (noseke oA WwecT
meceum).

batepujara.

MOXe Aa pesynTupa co cnaba nasenba vnv nag
Ha HarnojyBar€TO Ha anaToT unu kacetaTa 3a
6aTepuja.

OcBeH ako anartkaTa He noaapxyBa ynorpeéa
Ha eneKTPUYHUTE AanHOBOAMN CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo 6riM3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
AanHOBOAM CO BMCOK HamoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedeKT Unv Naj Ha HamnojyBakeTo
Ha anaToT unu Kkacetara 3a 6atepuja.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce N3MeHEeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjata,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja NoOHULWTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe pale 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a GaTepMjaTa, noenevyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBak-e Ha kaceTaTa 3a baTtepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fo kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInukHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BugnTe LpBeHUoT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haum
[eka He e 3aKnyyeHa LienocHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTUBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oA anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe fa ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTtaBeHa MpaBuUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLiTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW rO NpeKnHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOMKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT n Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4Mn 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unm batepujata ce HajaaT Nnod efeH of
creHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co 6atepwjata ce paboTi Ha Ha4uH WTO
npean3BuKyBa NoBriekyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKU Ce UcknydyBa 6e3 HMKakBa
nHavkauuja. Bo TakBa cutyauuja, ncknydete ro anator
1 3anpeTe CO NpuMeHaTa Koja npeansBuKana HeroBo
npeonToBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCKM Ke 3anpe 1 nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, octaeeTe rv anatot u 6aTepujata Aa ce onagat
npes NoOBTOPHO Aa ro BKIyYMTe anartor.

3awTuTa og NpPeKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTta He e JOBOMNEH, anaToT
aBTOMaTCKu ke 3anpe u nambuykara ke Tpenka. Bo oBoj
cnyvaj, ussagete ja batepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHEeTe ro KOMYeTo 3a NPoBepKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTUoT
kanauuTeT Ha 6aTepujaTa. HgukaTopckuTe namobuyku
CBETHyBaaT HEeKOJIKy CeKyHAM.

» Cn.2: 1. WHaukatopcku nambuukm 2. Konve 3a

nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat
I |:| ﬂ Kanauutet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

iiil
1R
] Jig
000
putn

1 HencnpasHa.

50% fo 75%

25% po 50%

0% no 25%

HanonHere ja
Gatepujara.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa TeMneparypa,
VHAMKaLujaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
of, peanHuoT KanauuTer.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: MNpea aa ja ctaBute GaTtepujata
BO anaroT, npoBepeTe ro NPeKMHyBa4yoT Aanv
¢hyHKUMOHMPa NPaBUITHO U Aanu ce Bpaka BoO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTH.

3ABEJIELLKA: He kopucTeTe ja padkata 3a
npomeHa Ha 6rokupame/6pavHa goaeka pabotu

anartoT. AnaToT MoXe Aa ce owTeTn.

34 MAKELJOHCKU



» Cn.3: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6rokupane/6panHa
2. NpexknHyBay 3. CTaTyc Ha paykaTa 3a
npomeHa Ha 6nokvpane/6p3nHa

» Cn.4

3a cTapTyBarbe Ha anaToT, NPUTUCHETE ja paykara 3a
npomeHa Ha 6rnokvpare/6p3nHa unu og ctpaHara A
Unu of cTpaHaTa B 1 noBrneyeTe ro npekuHyBaYoT.
BpavHaTta Ha anaToT ce 3ronemyBa CO 3rofiemMmyBarbe
Ha NPUTUCOKOT BP3 NpekuHyBayoT. OTnyLuTeTe ro
npek1HyBaYoT 3a fa conpere.
MakcumanHata 6p3nHa Ha anaTtoT Moxe Aa ce
NPOMEHU BO 2 YeKopu.
. 3a ronema 6p3nHa
Kora e nputucHata paykara 3a bnokvpame/6p3unHa
oA cTpaHaTa A, 6p3uHaTta Ha yaapuTe e Ha ,2“.
. 3a mana 6p3vHa
Kora e nputncHata padykara 3a bnokvpare/6p3nHa
opf cTpaHata B, 6pauHarta Ha yaapute e Ha 1"
Kora paykaTta 3a npomeHa Ha Grnokvpare/bpanHa ke
6uae Bo nonoxbarta H anaroT ke ce 6nokupa, na
NPEeKNHYBa4oT He MOXe Aia ce MoBreye.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.5: 1.lamba

MABHUMAHME: He rrnepaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UM BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

MoBneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha nambara.
JTambaTa npogomkyBa Aa CBETU JoAeKa NPeKnHyBaqoT

e noeneyeH. Jlambara ke ce ncknyym npubnmxkHo 10
CeKyHAM MO OTNYLUTaH-ETO Ha NPEKMHYBAYOT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe Aa ro Hamarnu OCBETNYBaHETO.
HAMNOMEHA: Kora ke ce nperpee anatot, nambata
ke Tpenka egHa muHyTa. Bo BakoB cnyyaj, nsnagete
ro anaToT npep fa 3ano4HeTe co paboTta.

MpunarogyBawe Ha KaGernckata

crnojHuua

Kora ceuunoTto Ha ygapHata nuna Ke ja uaryom
edrKacHoCTa 3a ceverbe Ha eHO MecTo Ha paboT 3a
ceyere, CMEHeTe ja nosuuujata Ha nanyyara 3a ga
KOPWCTWTE OCTap, HEKOPUCTEH Aen of Hej3nHWOT pab 3a
ceyere. OBa ke MoMorHe Ja ce NpoAoIHKY XUBOTHUOT
BEK Ha CeYMnoTo Ha yaapHaTa nuna.

Monox6ata Ha nanyyaTta MoXe [a ce Haroaum Ha 6 HuBoa.
3a ga ja 3ameHuTe nanyyara, oTBOpeTe ja pavkara

3a HejanHo HarogyBake 1 n3beperte ja norogHata
nonoxba, na notoa 3aTBopeTe ja nany4yaTa co
HarogyBak-e Ha padkara.

» Cn.6: 1.[Manyya 2. Payka 3a HarogyBatbe Ha nanyyara

3ABEIJIELLIKA: NanyuaTa He MOXe Aa ce
06e36eau ako ce U3O0MKK NosekKe of I o3nakaTa
Ha YAX 4 3ra3HyBameTo. He 3aTBOpajTe ro
FIOCTOT 3a HarogyBake Ha nany4ara Hacuna

BO TakBa nonox6a. Toa moxe aa pesyntupa co

KpLeHwe Ha padkaTta.
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HAMNOMEHA: MNMany4yata He MOxe Aa ce Haroam 6e3
LIeNoCHO OTBOpat-e Ha paykaTta 3a HarogyBatbe Ha
nanyyara.

Kyka

MABHUMAHME: Kora ro obecyBarTe anaror,
nocTaBeTe ja paykaTa 3a NpoMeHa Ha Gnokupare/
6p3uHa Bo nonox6ara 6l 3a Aa ro 6nokupare
npekuHyBayorT. (BuaeTe ro aenot HacrnoseH
»BKIyvyyBawe“.)

A BHUMAHME: Hukoraw ne obecyBajTe
ro anaToT Ha BUCOKO USN Ha NOTeHLMjanHo
HecTabunHo mecTo.

» Cn.7: 1.Kyka

KykaTa e kopvcHa 3a npuBpemMeHo obecyBatbe Ha
anaror.

3a fa ja kopucTuTe, camo KpeHeTe ja Jodeka Ja Brese
BO OTBOpEHaTa nosuumja.

Kora He ja kopucTuTe KykaTta, cekorall cryLiteTe ja
[oAeKa He Brese BO 3aTBOPEHa nosuuyja.

EnekTpoHcka ¢yHKuUMja

3a nonecHo paboTetbe, anaToT e ONpeMeH co
€MeKTPOHCKMN yHKLMM.

KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3vHa

dyHKUMjaTa 3a KOHTpoOmna Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
obe3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
orneq Ha NpeonToBapeHocTa.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawse Unm
npoBepka Ha anarorT, ceKorall npoeepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6aTepmjaTa e usBageHa.

MOHTI/IpaH:e WUInun oTCTpaHyBak€e Ha

ceuyunorto og yooagHata nuna

A BHUMAHMUE: Cexoral ncumcrete ru cute
OenKaHWUuM Unu TyFu Tena Kou ce Ha CeYunoTo
n/unu cTerata Ha HOXOT. Bo cnpoTMBHO, MOXeE Aa
[10jie 10 HEOBOITHO 3aTerHyBakke Ha CEeYMIoTo, a
Toa MOXe [ja Npean3BMKa Cepro3Ha fiMyHa nospeaa.

3a MOHTMpatbe Ha HOXOT Ha Nuna, LienocHo nosneveTe

ro IOCTOT TaKa LUTO PakaBOT Ha cTeraTta Ha HOX ke

[ojae BO onyLuTeHa nosuuuja nped Aa ce BMETHE HOXOT

Ha nuna.

» Cn.8: 1.Jloct 3a oTnywTane 2. PakaB Ha cTeraTta
3a Hox 3. OnywTeHa nosvuuja 4. dukcuparHa
nosuumja

HAMNOMEHA: Cekoralu noBrekyBajTe ro ocTtot

3a OTNyLUTaHe LIeNoCHO A0 KpajoT. AKO He e Taka,
pakaBoT Ha cTeraTa 3a HOX HeMa Ja fojae BO
onyLiTeHa NosuLyja 1 HOXOT Ha Nuna Hema Aa Moxe
fa ce BMEeTHe.
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CTaBeTe ro HOXOT Ha Nuia Bo OTBOPOT Ha pakaBoT Ha

cTeraTa 3a HOX [0 kpaj. PakaBoT Ha cTeraTa 3a HOX Ke

ro paTu HOXOT Ha Nuna co knvkawe. NpoBepeTe ganu

HOXOT Ha nuna Moxe Aa ce U3Baau nako ce obnayeare

[a ro nssnevere.

» Cn.9: 1. Hox 3a peymnpoyHa nuna 2. Pakas Ha
cTerata Ha HOXOT

A BHUMAHME: Axo He ro craBuTe HoxoT 3a
peuMnpoyHa Nuna JOBOSTHO AnNaboKo, HOXOT

3a peyMnpoyHa Nuna moxe Aa ce uchpnu
HeouyeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTeweTo. OBa MoXe
na 6uae MHory onacHo.

3a fa ro n3BaguTe HOXOT Ha NWna, LLeNnoCcHO noBreyeTe

ro NoCTOT 3a OTNyLUTake BO NpaBeL, Ha CTpernkara.

» Cn.10: 1. Ceuumno Ha y6ogHa nuna 2. llocT 3a
oTnyLTare

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He pa6oTeTe CO NOCTOT
3a OTNyLWTake Kora paboTute co NPeKMHYBa4YoT
3a cTapTyBae. Toa MoXe Aa NnpeansBuKa
nedexT.

PABOTE

ABHUMAHME: Cexoraw NPUTUCHYBAjTe ja
nanyvara LiIBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paboTtereTo. AKo ja OTCTpaHWUTe nanyyarta unu

ja ApxuTe noganeky o4 matepujanoT BO TEKOT Ha
paboTereTo, ke ce nojasaT CUMHW BUGpaumu u/
UMK CBUTKYBaks€, MO LUTO CEYUIOTO MOXe Aa NykHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cekoraw Hocete pakasuum
3a Aa rv 3awTuTeTe paueTe oA feTaykn Bpenu
AerNKaHULM Kora ce ceye MeTarn.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete coopBeTHa
3alWTUTa 3a O4M KOja e BO COrnacHoCT Co
BaXeuYKuUTe HaLMOHasHU cTaHAapau.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTtete
cooaBeTeH pa3naayBay (Macro 3a cevewe) kora
ceyeTe MeTan. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae A0
3HaunTeNHO abere Ha HOXOT.

ABHUMAHME: He NoMecTyBajTe ro HOXOT
HeHafejHO 3a Bpeme Ha CeuYeH-eTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa Bp3 Matepujanor.
He no3sonyBajTe fa O0TCKOKHe anaTtoT. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nuna Heka fojae BO JIeCeH KOHTaKT co
paboTHunoT matepujan. lMpBo, HanpaBeTe NpobeH
xneb co nomana 6p3uHa. MNoTtoa co noronema 6p3vHa
npoporkeTe Aa cevere.

» Cn.11

3ABEIJIELLIKA: He ceyeTe ro pa6oTHUOT
MaTepujan co nany4ara noganeky og
maTtepujanoT unu 6e3 nanyyara. Toa Moxe Ja ja
3rofieMy cunata Ha peakuuja WTo MOXe Aa o CKpLUM
HOXOT Ha nuna.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pga ce ogpxu BEBBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTE, OApXKyBatbaTa unm
poTepyBanata Tpeba Ja ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToun

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTeH€ CO anaToT o4
Makita aedmHupan Bo ynatcroro. Co KopucTere
Opyr Nnpu6op unv gogatoum MOXe Aa ce U3NOoXuUTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npuéopot
v gogaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomMoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npawuajte BO NTOKanHWoT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

. HoxeBu 3a peunnpoyHa nuna
. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApkaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: JRO01G
[yxuHa yaapa 32 Mm
Bpoj yaapa y MuHyTu Bucok (2) 0-3.000 muH"
Husak (1) 0-2.300 muH™"
Makc. kanauuTeT pesata Lle 130 Mmm
[pso 255 Mmm
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa ca BL4025 457 mm
ca BL4040 472 mm
Heto TexuHa 4,2-45«r

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueawa un paaBoja 3ajpxaBsamo NpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHUYKM NofaLuym v ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim 3emrama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4025/ BL4040

Myray

DC40RA

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBegenu ynowum 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 61Uty JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 04 MecTa

A\YN0O30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nykaua MOXe y3poKOoBaT/ NoBpeae U/Mnin noxap.

Anart je Hameh€eH 3a TecTepucame ApBeTa, NnacTuke u
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHO reoxne.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 85 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 96 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.
AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkoBanmn 6e3begHocHe Mepe 3a 3alWITUTY

pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
U3NO0XeHOCTHN y CTBApHUM yCrioBUMa ynOTpeGe

HAMNOMEHA: [eknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amMepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeAHOCT emucuje

6y|<e ce Takofe MoXe KOpUCTUTY 3a NpennuMUHapHy
npoueHy N3NoXeHOCTH.

(y jyhu y 063up cBe aAenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kada paav y npasHoMm
xoAy)-

Bub6pauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BEKTOpckn 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Pexxum papa: pesate nnova

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (ang): 18,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum pafa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anws) 19,5 m/c?
HecurypHocT (K): 2,0 m/c?
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HAMNOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KOpucTuTH 3a
npenMMUHapHy NPOoLIeHY U3MOXEeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyYHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBamwe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn

eneKTPUYHY yaap, noxap u/unu o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6eXnyHy noBpaTHy TecTepy

1. EnekTpuuHu anat gpxuTe 3a U30N10BaHe pyKoxBaTe
kafa obaBrbaTe pagoBe Npu Kojuma nocToju
moryRHoCT fia pe3Hn npubop AoAMPHE CKPUBEHE
BoaoBe. Pe3Hu npubop Koju AoANpHe CTPYjHU kabn
MOXe Aa CTaBy N0 HaNoH W3MNOoXeHe MeTanHe Aenose
€NeKTPUYHOT anata 1 U3noxu pykoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

2. YnoTtpe6uTe cTery Unm Ha HeKu APYrv Ha4uuH
npuUYBpPCTUTE NPeaMeT Koju obpahyjeTe Ha
CcTabunHy noBpLUKHY. [ipXake npeameTa
obpage pykoM Unm y3 Teno YMHM ra HecTabunHum
1 MOXe Aa AoBeAe [0 rybuTka KoHTpone.

3. YBek kopucTUTE 3aLITUTHE Hao4ape Unu
3alWTUTHY MacKy. O6MyHe Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HACY 3awTutHe Haouape.

4. WUsberaBajTe ceuerse ekcepa. Mpernenajre
[a nuy npeameTy obpaae nma ekcepa n
YKMOHUTE UX Npe paaa.

5. HemojTe aa ceyeTe npeBenuku npegmMeT obpaae.

6. Mpe ceuer-a npoBepuUTe Aa Nu je pactojame
oaroBapajyhe nsa npeameTta o6page Kako nucT
He 6u yaapvo o noa, pagHy NOBPLUVHY UTA.

7. YBpcTo ApXuTe anar.

8. YBepuTe ce ga nucT He goAupyje npeameT
o6page npe ykibyuuBawa npekuaaya.

. Pyke apxuTte faarbe oA NOKpeTHUX AeroBsa.

10. HemojTe Aa octaBmbaTe ykrbyyeH anart. Anart
YKIby4YUTe camo Kaja ra ApXute pykama.

11.  YBeK UCKIbyuMTe U cayekajTe ga ce ncT
TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu Npe yKknakwakwba
nucrta ca npeameta obpape.

12.  Iucr TecTepe unu npeamet o6paae HemojTe Aa
[oaupyjeTe ogMax nocne 3aBpLieTka paga jep mory
Aa 6yay Bpno Bpyhu 1 MoxeTe fa ce oneyerte.

13. HemojTe HenoTpe6HO pykoBaTH anatom 6e3
ontepehema.

14. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawmuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma papuTe.

15. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanuje koje
Mory aa 6yay orpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u aowrno Ao yancawa npawnHe Ui KOHTaKTa
ca koxom. Cnegurte 6e3begHoCHe nogaTke
pob6aBrbaya matepujana.

16. Tpe noyeTka papa, yBepuTe ce gay npegmerty
obpapge Hema 3akonaHux oGjekaTa nonyT
erneKkTpUyHe LeBU, LieBU 3a Boay unu rac. Y
CYMpOTHOM, NTUCT NOBPaTHe TecTepe Moxe Aa fohe
y 0OAMP Ca HbKMa, LITO MOXe Aa N3a3oBe CTPYjHU
yaap, enekTpU4Ho Liyperbe Unu Liypetrse raca.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHemapuTte ctpora 6es36egHocHa
npaBua Koja ce ofHoce Ha OBaj MPOU3BOA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBog Ao6po yno3Hanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Wnu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBECTU A0
TeLWKUX TerleCHMX noepeaa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce usBagu u3
anara.

. . 14. Tokom u HakoH kopuwhemra, ynoxak 6atepumje
Mpe ynotpe6e ynoluka 6artepuje, npounTtajre MOXe A1a aKyMynupa TONUKo TOMIIOTE Aa TO
¢Ba ynyrcreau 6e:56e,quocue o3Hake Ha MoOXe A0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
(1) nywauy 6a_Tepvue, ) GaTeP"J_“ n(3) W HUCKOTemnepaTypHUx. Maxreneo pykyjte
npoussoay Koju kopuctu 6atepujy. BpyhuM ynowwuma 6atepuije.

2. He pacrasrbajre u He MoanduKyjTe ynoxak 15. He poaupyjTte KOHTaKTe anara ogMax HakoH
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa nsasobete noxap, Kopuwhersa jep cy Moxaa Tonuko epyhu aa
NpekoMepHO 3arpeBatrbe U eKCnoaujy. MOTy 13 M3330BY OMEKOTHHE

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, ogmax 16. BogwTe pauyHa Aa ce CTPYrOTHHE, NpALMHA
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa NV 3eMIba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
AoBeae [0 pu3nka of nperpesatba, moryhux pynuuama v xne6oBuma yrnoiuka 6arepmje.
OMEKoTMHa, Na 4ak u excnnosuje. Y cynpoTHOM Moxe fohu A0 NoLuer yYmHKa unm

4.  AKO eneKTponuT Jocne y o4u, ucnepure nx nperopeBatba anarta uni yroluka éarepvije.
NWCTOM EOAOM U OQMaX 3ATpaxuMTe noMoh 17. Ocum ako anat To He noApxaBa, HemojTe

nekapa. To Moxe aa goBeae Ao ryéuTtka Buaa.

5. HemojTe aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
GaTtepuje:
(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

[a KopucTuTe ynoxak 6atepumje 6nusy
BUCOKOHAaNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKWja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unv nperopeBata anara unm ynotuka
barepuje.

(2) W3bGeraBajTe cknagulITEeHE YNoOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

npeaMeTHMa Kao LUTO ekcepu, HoBuuhu UTA.
(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
A0 BENMKOr NPOoTOoKa CTPyje, Nperpesata,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy U3MereHe MoXe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

6. HemojTe na cknaguwTHUTe anar U ynoxak Makita anat n nyrau.
6aTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F). CaBeTVI 3a MakKCUMariHoO Tpaja}be

7. Hemojte Aa nanuTe ynoxak 6arepuje yak .

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notTnyHo 6aTepM]e
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Moxe aa 1. HanyHuTte ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
eKkcnnoaupa y BaTpu. NOTANYHO UcnpasHu. CBaku nyT npeknHuTe pan

8. HewmojTe na sakusarte, ceveTe, nomuTte, 6auarte Ca anaTom u HanyHuTe yrioxak 6aTepuje kaaa
WNK McnywTaTe ynoxak 6atepuje, Unu aa npumMeTUTE Aa je cHara anarta cna6uja.

HMMe yaapaTte o YBpCToj NoBpLWMHK. Ha Taj 2. Hukapa HemojTe f4a NOHOBO NYHMTE NOTNYHO
HaUYMH MOXETe [1a M3a30BeTe Noxap, NPeKOMepHO HanyweHu ynoxak 6artepuje. Npenymwasare
3arpesatbe 1N ekcnnosujy. ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

9.  Hemojte aa kopucTtute owTeheHy 6atepujy. 3. MNynute ynoxak 6atepuje Ha COGHO]

10. CapgpxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy Temneparypu usmehy 10°C u 40°C (namehy

3aKoHy 0 NpeBo3y ONacHUX Matepuja. 50°F n 104 F). Cauekajre aa ce Bpyhu ynoxak
TMpUnMKOM KOMepLMjanHor Npesosa, HNp. o GaTepuje oxnaay npe nytetsa.
cTpaHe Tpehux nnua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce 4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
obpaTtnTi nocebHa naxwa Ha cneuujanHe n3BapuTe ra U3 anarta unu nykava.
3axTeBe NakoBara U obenexasatrba. 5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
Mpunukom npunpeme matepwjana 3a npesos, KOPUCTUTU AiyXXe Bpeme (BULLe of wwecT
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPy4YH-akoM 3a Meceum).
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTYyaslHe Jarbe HaLMoHasHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom uUnun nNpekpujte oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTy yHyTap nakoarba.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarawem 6arepuje.

12. bBaTepuje kKopucTuTe caMo ca Nnpon3BoAnMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPouU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MoXe a AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNMOTe, EKCNNO3uje UMK Liypera enekTponuTa.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTaBIbaka UM yKnakwaka yrnoiwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe YBPCTO anar 1 ynoxak 6atepuje
KaAa noctaBrbarte UNnu yknatbare ynoxak 6arepuje. Ako
anar u ynoxak 6arepuje He bygete apxanum YBpCTo, MOry Bam

WUCKNW3HYTU U3 PYKY, OLUTETUTK Ce Npu nagdy 1 NoBpeauTH Bac.

» Cnukal: 1.Lipeenn niankatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucre yknoHunu ynoxak 6atepuje, knuaarsem ra U3ByLuTe u3
anara [ioK Knu3arbem nomepare fiyrMe Ha NpefH0j CTPaHM ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha hemy ca xnebom Ha KyRuLWTY 1 rypHUTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoxXeTe Aa
youuTe LpBEHWN UHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu gyrmeTa,
TO 3HauYM Aa ynoxak 6atepuje Hvje NoTNyHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CcynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe McnacTu U3 anata u
noBpeauTy Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrM3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoXxeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTWTy anara/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTCku Npeknaa Hanajawe
MoTOpa Kako 61 npofyxuo Bek Tpajarba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTckv 3ayCcTaBUTL TOKOM paja
ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux ctama:

3awTuTa og npeontepeheka

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa oHa ByYe NpeBenuky
CTpyjy, anat he ayTomaTcku npectatv ca pagom 6e3
ynosopetrba. Y 0BOj CUTyaLmju, UCKIbY4MTe anat v NpecTaHnTe
ca ynotpebom koja je foBena Ao npeontepehetba anarta.
3aTum ykrbyuuTe anat aa 6ucte ra NOHOBO MOKPEHYN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa je anat nperpejaH, anat aytomatcku npectaje aa paan
1 namna nountse fa Tpenhe. Y 0BoM cryyajy, nycTuTe fa ce
anart v GaTtepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIbYy4MBakb-a anara.

3awTtuTta og npeBesinkor npaxweka

Kapa Hema foBorbHo kanauuteTa 6atepuje, anat
ayTomarcku npecTaje Aa paau 1 namnuua nodnke Aa
Tpenepwu. Y TOM cryyajy, yKnoHute 6atepujy u3 anarta u
HanyHwuTe je.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

MpuTrcHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa bucte
npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje. MiHamnkaTopcke
namnuue he ce YKrby4YnTi Ha HEKOMUKO CEeKYHAN.

» Cnwuka2: 1./HavkaTopcke namnuue 2. lyrMe 3a nposepy

WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I ﬂ Kanauuret
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe
I I I I 0n 75% o
100%
I I I I:I Opn 50% no
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
BO00 e
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je pa
je batepuja
t noctana
I:I I:I I I HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOMnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBAapHOT.

®DyHKUMOHMCaHE Npekmaaya

AHA)KH:A: Mpe noctaBrbakba ynoiuka 6arepuje
y anaT yBeKk npoBepuTe Aa Nu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLlUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckmby4eHo).

OBABELLUTEHE: Hemojte oa kopuctuTe nonyry
3a Merbarbe 6pavHe / 3akrbydyaBarbe 4OK anart paau.
Moxxe gohu oo owTtehewa anaTta.

» Cnuka3: 1. [lonyra 3a metbane 6p3nHe /
3akrbyyaBarse 2. Oknaad npekugaya
3. Ctatyc nonyre 3a Metbare 6p3viHe /
3akrbyyaBarbe

» Cnuka4d

[a 6ucte akTMBMpanu anart, OTNycTuTe Nonyry 3a
Menatbe 6p3nHe / 3akrbyyaBare ca cTpaHe A unum ca
cTpaHe B, a 3aTum noByuuTe okMaay npekmaaya.
BpauHy anata noBehaBate noBehaBarem npuTncka Ha
okupad npekugada. OTnycTuTe okvuaay npekupada ga
6ucTe 3aycTtaBunu anar.
Makcumanta 6p3uHa anara ce MoxXe NpOMeHUTH y 2 kopaka.
. 3a Benuky 6p3unHy
Kapa je nonyra 3a metbare 6panHe / 3akrbyyaBare
npuTUCHYTa ca cTpaHe A, 6p3uHa yaapa je Ha ,2°.
. 3a many 6p3uHy
Kapa je nonyra 3a merbare 6p3vHe / 3akrbyyaBatbe
npuTUCHYTa ca cTpaHe B, 6p3vHa ynapa je Ha ,1°.
Kapa je nonyra 3a mewate 6p3nHe / 3akrbyyaBame
y 6l nonoxajy, anar je 3akrby4aH u Huje moryhe
NPUTUCHYTU OKMAay npekuaava.
CPIICKM



YKrbyumBame npeax-e namne

» Cnuka5: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTte aa rnepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

MpuUTUCHUTE okMaay Npekvraaya Aa Gucte ykrbyumnu
namny. flamna he CBETNETM CBe AOK APXKUTE NPUTUCHYT
okvgay npekuaaya. Jlamna he ce UckrbyunTu
npubnkHo 10 cekyHAM HaKOH LUTO OTNYCTUTE OKMaaY
npekugava.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca counBa namne. MNasnte aa He orpebete counBO
nawmne, jep Tako MOXeTe CMaH TN OCBETIbEHOCT.

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, namnuua
Tpenhe jenaH MUHYT. Y TOM cnyyajy oxnaguTe anat
npe Hero LUTO HacTaBWTe ca paaoM.

MopewaBakwe Bohuue

Kap nuct noBpatHe Tectepe usryou ecdoukacHocT

pe3atba Ha jeIHOM MeCTY AyX OLTpuLe, noMepuTe

Bofuuy Aa 6ucte kopucTUnm owTtap, HekopuwwheHu

neo owtpuue. OBUM ce NPoAYKaBa XMBOTHU BEK NUCTa

nospaTHe TecTepe.

[Monoxaj Bofuue ce Mmoxe nogecuTn Ha 6 H1Boa.

[a 6ucte npomeHunu nonoxaj Bohuue, oTBopUTe

nonyry 3a nogeluaBate Bohuue, n3abepute

ogrosapajyhu nonoxaj, a 3aTvm 3aTBOpuUTE NOMNyry 3a

nopeluaBawe BofuLe.

» Cnuka6: 1.Bohwuua 2. MNonyra 3a nogeluaBake
Bofuue

OBABELLUTEHE: Bohuua He moxe aa
ce MPUYBPCTM aKo je NpogyXeHa aarse og
o3Hake ax

Ha 3HaKy MAX o, HemojTte aa Ha cuny
3aTBapare nonyry 3a nogelasame Bofjuue y Tom
nonoxajy. To Moxe Aa foBeae A0 noma nonyre.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

Anar je onpemrbeH enekTpoHCKNM pyHKLMjama 3a
jeQHOCTaBHO ynpaBrbame.
PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

®yHkuMja ynpaBrbarba 6p3vHoM omoryhaBa KOHCTaHTHY
6p3nHy poTaumje 6e3 063upa Ha onTepehetse.

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNnoHeH.

MNMocraBrbawe nnu YKnawbaHe rimcta

noBpaTHe TecTtepe

AI‘IA)KH:A: Ca nucTa TecTepe U OKO Kneme 3a
CeYMBO YBEK OYMCTUTE NUILEBUHY U CTpaHa
Tena. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aofe A0 HEA0BOIbHE
3aTerHyTocTV nucTa TecTepe, WTO MOXe Aa M3a3oBe
036UrbHy nospegay.

[la ucte noctaBMnn NUCT NoBpaTHe TecTepe,

nosyuuTe nonyry 3a ocnobaharse Jo kpaja, Tako Aa ce

KoLUyrbUL@ 3a KIleMy ceumBa OTMyCTU Npe NocTaBrbaka

nucTa noBparHe TecTepe.

» Cnuka8: 1. T[lonyra 3a ocnobahate 2. Kowyreuua
3a kremy ceunBa 3. OTnyLITEHN NONOXaj
4. duKcpaHu Nonoxaj

HAMNOMEHA: YBek nosyuuTe nonyry 3a ocrobahame
[0 Kpaja. AKo TO He ypaauTe, Kolyrbuua 3a

Knemy ceunBa ce Hehe oTnycTuTu, Te Huje moryhe
NnocTaBUTU NIUCT NOBPaTHe TecTepe.

HAMOMEHA: Bofhuua ce He MOxe nogecuTu Aok ce
nonyra 3a nofeluaBane BofjuLe He NoByYe [0 Kpaja.

AI‘IA)KH;A: 3a kauyere anarta, nocraBuTe
nonyry 3a Metbake 6p3unHe / 3akrby4yaBambe

y 0l nonoxaj kako 6ucTe 3akrby4yanu okumagay
npekuaava. (Mornepajre ogerbak nog Ha3MBOM
,»PYHKLMOHUCaHe npekuaaya‘.)

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe pa kauuTe anart
Ha BUCOKOj HATU Ha NOTeHUMjariHO HeCTabunHoj
nokauwju.

» Cnuka7: 1.Kyka

Kyka je npakTuyHa 3a npuBpeMeHo Kauetse anara.

[la 6ucTe KOpUCTUNYK KyKY, CAMO MOAUTHUTE KYKY [OK He
fiohe y OTBOPEH Nomnoxaj.

Kapa Huje y ynotpebu, yBek CrycTuTe KyKy Aok He fohe
y 3aTBOPEH Momnoxaj.

lypHWTe NUCT NoBpaTHe TecTepe Yy OTBOP KOLLYIbULe
3a knemy cevmBa Jokrne rog je To moryhe. Kowyreuua
3a knemy cevmBa he yxBaTuTu NIMCT NoOBpaTHe TecTepe
y3 3BYK Knuvka. YBepuTe ce a NCT noBpaTHe Tectepe
He MOXe Aa ce U3ByYe Yak HU Kaf nokyluaTe Aa ra
vwyynare.
» Cnuka9: 1.Jluct 3a noBpaTHy TecTepy

2. Kowyrbunua 3a knemy ceumsa

AHA)KH:A: AKo He nocTaBuTe NUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOIbHO Ay60KO, MOXe HeOYEeKUBAHO
[a ucnagHe Tokom papa. To moxe fa byae kpajibe
onacHo.

[a 6ucTte ckMHynu NUCT noBpaTHe TecTepe, NoByLUTe

[0 Kpaja nonyry 3a ocriobahatse y cMepy cTpenuue.

» Cnuka10: 1. Jluct noBpatHe TecTepe 2. [Nonyra 3a
ocrnobahate

OBABEILLUTEHSE: Hukap He gupajTe nonyry 3a
ocno6ahake AOK KOPUCTUTE OKUAAY npekngada.

Y cynpoTHom, Mmoxe Aa aohe go ksapa.

41 CPIICKH



Pag WonuvoHu PP

AI‘IA)KH::A: YBek YBPCTO NPUTUCHUTE BoRuLy
Ha paaHy NoBpLUMHY TOKOM paaa. Ako je Bofjuua
YKIOHEHa UNn ogMakHyTa of pagHe NoBpLUNHE
TOKOM paga, jaBuhe ce jake Bubpaumje n/mnm
yBpTae, LITO MOXe Aa [AoBefe A0 onacHor
ofcKkakaha nucTta Tectepe.

AI‘IA)KH:A: YBek HocUTe pykaBuLe ga 6ucte
3alWITUTUNN pyKe OA onurbaka Koju nete
NPUIIMKOM ceyerba MaTepujana.

A AXIA: O6asesHo yBeK HocuTe
oaroBapajyhy 3aliTUTY 3a ouM Koja ogroBapa
BalwuM BaxkehMM HaLMOHaNHMM cTaHAapAUMa.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe oarosapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3HO yrbe) Kaga cevete
MeTan. Y cynpoTHOM Aonasu 40 NpeBpemMeHor
xabatrba nucTa Tectepe.

AI'IA)KH::A: HemojTe KpMBMTH CEYMBO TOKOM

cevyema.

UBpcTO NpUTUCHWTE BONMLY Ha npeameT obpage.
HewmojTte ga go3sonute aa anat oackaye. [loseanTe
NINCT NoBpaTHe TecTepe y Brnarn KOHTakT ca NpeaMeTom
ob6page. MpBo HanpaBuTe NPobHK xrbeb kopuctehun
Mamny 6p3unHy. 3aTum kopuctute Behy 6p3nHy aa bucre
HacTaBUMKN ceYetrse.

» Cnukalil

OBABEILUTEHSE: Hemojte pa ceuyete npeamet
obpape 6e3 Bohuue unu kapga ce Bohuua He
Hanasu Ha keMy. Tako ce nosehaa cuna peakuuje,
LUTO MOXe [a NMonomMu NMUCT NoBpaTHe TecTepe.

OOPXABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTo NoYHeTe C Nperneaom
Wnu oapXaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go rybutka 6oje,
nedopmauuje unu owtehewa.

BE3BEOAH 1 NMOY3JAH pag anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako Apyro Ofpxasarbe Unm
nogeluaBawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita nunu cdabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. JlncToBm 3a noBpaTHy TecTepy
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: NMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTW YyKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: JR001G
Lungimea cursei 32 mm
Curse pe minut Nivel ridicat (2) 0 - 3.000 min™

Nivel scazut (1) 0-2.300 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm

Lemn 255 mm
Tensiune nominala 36 V- 40V cc. max
Lungime totala cu BL4025 457 mm

cu BL4040 472 mm
Greutate neta 42-45kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4025/ BL4040

Tncarcator

DC40RA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (L,x): 85 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratii (ang): 18,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (anws) 19,5 m/s

Marja de eroare (K): 2,0 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastrau pendular fara fir

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra Tn contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7. Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

16. inainte de utilizare, asigurati-va ci nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. Daca
acestea sunt prezente, panza de ferastrau alter-
nativ le poate atinge, provocand socuri electrice,
scurgeri electrice sau de gaz.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos ina-
inte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/acu-
mulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea motorului
pentru a extinde durata de functionare a masinii i acumulatoru-
lui. Masina se va opri automat in timpul functionarii daca masina
sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, masina se va opri automat, fara
nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti masina si aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

n momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. in acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cientd, masina se opreste automat si indicatorul emite o
lumina intermitent&. In acest caz, scoateti acumulatorul
din masina si incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] r |

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
iiNl o
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%
ti

Jomn

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in
timpul functionarii masinii. Masina poate fi avariata.

» Fig.3: 1. Parghie de schimbare a vitezei 2. Buton
declansator 3. Starea parghiei de schimbare
a vitezei

> Fig.4

Pentru a porni masina, apasati parghia de schimbare a vite-
zei de pe partea A sau B si actionatj butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.
Viteza maxima a masinii poate fi schimbata in 2 pasi.
. Pentru viteza ridicata
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea A, viteza cursei este la ,2”.
. Pentru viteza redusa
Cand parghia de schimbare a vitezei este apasata
de pe partea B, viteza cursei este la ,1”.

Cand parghia de schimbare a vitezei este in pozitia B
masina este blocata si butonul declansator nu poate fi
tras.
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Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Cand masina este supraincilzits, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut. in acest caz,
asteptati ca masina sa se raceasca inainte de alta
utilizare.

Reglarea sabotului

Cand panza de ferastrau alternativ fsi pierde eficienta
de taiere intr-o portiune de-a lungul muchiei taietoare,
repozitionati sabotul pentru a folosi o portiune ascutita,
neutilizata, a muchiei taietoare. Aceasta va ajuta la
prelungirea duratei de exploatare a panzei de ferastrau
alternativ.

Pozitia sabotului poate fi reglata pe 6 niveluri.

Pentru a repozitiona sabotul, deschideti parghia de
reglare a sabotului si selectati pozitia adecvata, apoi
inchideti parghia de reglare a sabotului.

» Fig.6: 1. Sabot 2. Parghie de reglare a sabotului

NOTA: Sabotul nu poate fi fixat daci este extins
dincolo de I marcajul VAX 1 de poansonare.
Nu inchideti fortat parghia de reglare a sabotului
intr-o astfel de pozitie. Exista riscul de rupere a

parghiei.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-
rare facila.

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile strdine depuse pe panza si in jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru a monta panza de ferastrau alternativ, trageti

complet parghia de eliberare, astfel incat mansonul

dispozitivului de strangere a panzei sa ajunga in pozitia

eliberata inainte de introducerea panzei de ferastrau

alternativ.

» Fig.8: 1. Parghie de eliberare 2. Mansonul dispozi-
tivului de strangere a panzei 3. Pozitie elibe-
rata 4. Pozitie blocata

NOTA: Trageti intotdeauna parghia de eliberare pana
la capat. In caz contrar, mansonul dispozitivului de
strangere a panzei nu ajunge in pozitie eliberata, iar
panza de ferastrau alternativ nu poate fi introdusa.

NOTA: Sabotul nu poate fi reglat f4ra a deschide
complet parghia de reglare a sabotului.

AATEN]'IE: Cand suspendati masina, setati
parghia de schimbare a vitezei in pozitia & pentru
a bloca butonul declangator. (Consultati paragra-
ful intitulat ,,Actionarea intrerupatorului”.)
AATEN]'IE: Nu agatati niciodati magina in
locatii inalte sau potential instabile.

» Fig.7: 1. Carlig

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.

Introduceti panza de ferastrau alternativ in fanta
mansonului dispozitivului de strangere a panzei pana
la capat. Cand panza de ferastrau alternativ intra in
mansonul dispozitivului de strangere a panzei, se va
auzi un clic. Asigurati-va ca panza de ferastrau alterna-
tiv nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.9: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei

AATEN]'IE: Daci nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate

fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, trageti
complet parghia de eliberare in directia sagetii.
» Fig.10: 1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie de eliberare

NOTA: Nu actionati niciodata parghia de eliberare
atunci cand actionati butonul declansator. In caz
contrar, pot aparea defectiuni.
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OPERAREA

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Apaésati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna

mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

A ATENTIE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand taiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.11

NOTA: Nu taiati piesa de prelucrat cu sabotul la
distanta de piesa de prelucrat sau fara sabot. in
felul acesta, forta de reactie creste, ceea ce poate
cauza ruperea panzei de ferdstrau alternativ.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: JRO01G
[oBxwvHa xony 32 MM
Po6oua yactoTa Bucoka (2) 0-3 000 xa™
Husbka (1) 0-2300 xa™
Makc. pisaneHa cnpomoxHicte | Tpy6a 130 Mm
[epeBuHa 255 Mm
HominanbHa Hanpyra BiA 36 fo 40 B nocT. cTpymy Makc
3aranbHa foBXuHa 3BL4025 457 Mm
3 BL4040 472 mm
Maca HeTTo 4,2-45«kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsTopoM MOXYTb BiiPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Havinerwi Ta HaiBaxdi KOMNNekTu, BianosiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpoM i 3apsaaHUNA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynstopom

BL4025/ BL4040

BapsgHuii npucTpii

DC40RA

Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SIKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 akyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo Ansi pisaHHsa AepPeBUHU, NnacT-
macy Ta meTarny.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BiANoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Loa): 85 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 96 AB (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKOoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NMONepeaHbOoro OLiHIBaHHS
BMNMNBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs sacobammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WyMy Nifg Yac hakTMyHoi
po6OTH eNneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN AeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMmeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
Po6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMNnu BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuymHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOoxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexum pobotu: pisaHHa nnut

BiGpauisi (ans): 18,0 m/c”

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: pisaHHa aepeB’siHux 6anok
Bi6pauist (anws) 19,5 m/c’

Moxubka (K): 2,0 m/c’
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPMUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBiAHICTb cTaHpaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e34pOTOBOIOD HOXKIBKOIO

1. TpumaunTe enektTponpunag 3a i3onboBaHi NOBepPXHi
Aepxaka nig vyac BUKOHaHHA Aii, 3a AKoi pixyye
npunagas Moxe 3a4enuTU NPUXOBaHY eneKTPo-
npoBoaKy. TopkaHHs pikyuuM npunagasam Apoty nig
Hanpyro Moxe Npu3BECTY 4O NepeAaBaHHs Hanpyr
[10 OroNeHUX MeTaneBux YacTuH IHCTPYMEHTa Ta o
YPaXEHHS onepaTopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

2. BuKoOpMCTOBYWTe 3aTUCKHI NpUCTPOi abo iHwWi
3aco6wu, Wwob 3abe3neynTn onopy Aerani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKiN NoBepXHi. YTpyMaHHs
netani pykamu abo Tinom He 3abesnevye i CTiii-
KiCTb | MOXe NPU3BECTM 4O BTPATU KOHTPOIO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi OKY-
napu. 3BM4aniHi abo coHUe3axuCcHi oKynspu
HE € 3axucHumu.

4. YHukaWTe pisaHHs uBAXiB. Mlepen noyaTkom po6oTtu
OrNsAHLTE AeTanb Ta BUAANITh i3 Hel BCi LBAXMU.

5. He cnip pisaTtu 3aHaaTo Benuki getani.

6. Mepea noyaTkoMm pisaHHA NepeBipTe, YN € HUXKYE
AeTani gocTaTHii 3a3op ANA Toro, Wob6 NonoTHo
He BAapsnocs o nianory, Bepcrat Towo.

7. TpwumaiTe iIHCTPYMEHT MiLHoO.

8. He ponyckaiTe KOHTaKTy NornoTHa 3 AeTansnto
[0 BBIMKHEHHS XXMBIEHHS.

. TpumainTe pyku Ha BiACTaHi Bif pyXOMMX YaCTUH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUI NpaLOE.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu ToAi, Konu
TPMMaeTe Moro B pyKax.

11. TMicnsA BUMKHEHHs iHCTpyMeHTa 060B’A3KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNUHKM NONOTHA i Nuwe ToAi
3HimanTe Moro 3 geTtani.

12. He TopkawnTecs nonoTtHa abo Aetani ogpasy
nicns pisaHHA — BOHM MOXYTb GyTu Ayxe
rapsiuMMm Ta CIPUYMHUTY ONiKMN.

13. He cnip 6e3 Heob6xigHOCTI 3anuwaTn iHCTPY-
MEHT npauloBaTh Ha XON0CTOMY XoAy.

14. 0O6OB’A3KOBO BUKOPMCTOBYMTE NUNO3aXUCHY
Macky / pecnipaTtop BignoBigHo Ao obnacTi 3acTo-
CyBaHHSA Ta MaTepiany, AKMin B obpobnseTe.

15. [Oeski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagai
TOKCU4HI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npasun
TexHikn 6e3nekm BUpo6HUKa maTepiany.

16. TMepep noyaTkoM po6oTH NepekoHanUTeCs B TOMY,
wo B 06po6ntoBaHiii AeTani He NpoxoAsATb NiHii
eneKTponocTayaHHsl, Bogonposoau abo rasonpo-
BoAM. B iHLWOMY BMnaaky NONOTHO HOXIBKM MOXe
TOPKHYTUCS LIMX NpeaMeTiB, Lo Npu3sBeae Ao yaapy
€neKTPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY CTpyMy abo rasy.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEIXEHHSI: HIKONM HE epavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nif Yac KOPUCTYBaHHA
BUPOGOM (W40 MOXMMUBO NP YaCTOMY KOPUCTYBaHHi);
060B’13K0BO CTPOro AOTPUMYIATECH BiANOBIAHNX NpaBuUn
6e3neku. HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpm-
MaHHs NPaBUN TeXHiKK Ge3nekn, BUKNaaeHnX y Ll iHCTpyk-
uii 3 ekcnnyarauji, MoXe NpU3BeCTM A0 CEPIAO3HNX TPABM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIoWTe il KOHCTPYKLito. Lie Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-

MUTM iX YUCTOHO BOAOIO T HEFAWHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratn kaceTy 3 akyMynsiTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUWUMK MeTaneBUMM npeame-
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-

MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe

CArHYTH 4u nepeBuwmnTn 50°C (122°F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fIKILO BOHa Gyna HeoHOPa30BO NOLIKO-

[xeHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MOXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMyrnsTopoM, pizaTu, namaTu, kKngatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle moxe npussecTtn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BUKOpMCTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUI aKyMynATOp.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram

3aKOHIB Npo HeGe3neYyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnNopTyBaHHs 3a ONOMOIOK KOMep-

LiHNX NepeBe3eHb, HaNpPUKNag, i3 3anyyYaHHsam

TpeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBMMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha

nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NMPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crnewianictom

3 Hebe3neyHux maTtepianis. Kpim Toro, cnig BuUko-

HyBaTu GiNbll AOKMAAHI HaLioOHanbHi HacTaHOBW,

SKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[naA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3neyHum cnocobom. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHo4aBCTBa LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.
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12. BWKOPUCTOBYWTE aKyMynsaTopu nuwie 3
BMpoGamu, ykazaHumm komnadieto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUBYXy Yn BUTOKY eNeKTponiTy.

13.  SKWoO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NpPOTArom TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpPpUYMHOLO oNikKiB a6o HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig 4yac NOBOMAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJisTOpoMm.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTIB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXxe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, WWo6 BMKNMUKaTKU ONiku.

16. He ponyckaiTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npusecTu o
3HWKEHHS eKcnnyaTauinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpPyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUMKO-
pPUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONBTHUX TiHIN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nmu3y BUCOKOBOJBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM iHCTPyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyIISITOPOM.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKU akymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynaTtopis, iHLINX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIknX 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynsTopa i CIpUYUHATI MOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

NMopanu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnif 3ynuHATU po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3apsi-
AVTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNU 3MeH-
LIEHHS NOTYXXHOCTI iHCTPyMEeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsiaXaTn NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKyMymnsTOpoM.
Mepe3apsaaxeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apspxaunTe KaceTy 3 akyMynsaTOpOM Npwu Kim-
HaTHiX TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyInsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUAManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanum 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apagnTK.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILJHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM ao
MOXE CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLio6 3HsITU KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, Crifl BUTATHYTU Ti 3 HCTpY-
MEHTA, HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY B NEPEAHi YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif cyMmi-
CTWUTMW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTU MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnaLaHHs.
SAKLWO Ha BepXHii YaCTVHI KHOMKN NMOMITHUI YepBOHWIA
ingukaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHoBIeHa He 0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YePBOHUMN
iHaAuKaTop cTaHe HeBUAMMMUM. FAKLLO LIbOro He
3pobuTu, Kaceta Moxe BUNALKOBO BUMACTM 3 IHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo niogsim, Lo 3Ha-
XOAATLCS NOpsiA.

A OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo kaceTa He
BCTaBMNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Wo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXMCTy IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTU4YHO BUMUKAE KUB-
TIeHHs1 ABUIYHa 3 METO0 36iMbLUEHHS TePMiHY Cryxom
iHCTpyMeHTa Ta akymynsiTopa. IHCTpyMeHT aBToMaTU4HO
3yNUHAETLCA Nif Yac poboTK, AKLLO IHCTPYMEHT abo
akymynsaTtop nepebyBaloTb y 3a3Ha4YEHNX HUXYe yMOBaXx.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLLIO aKyMynsATOp BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXMWBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMW-
KaeTbcsi 6e3 Byab-SKOro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHIiTb iHCTPYMEHT i NpUNMHIiTL poboTy, Ni Yac BUKO-
HaHHS SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLjo6
nepesanycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPY-
MeHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCSA, a namna niaceivy-
BaHHSA NounHae 6numaTtu. Y Takomy Bunaaky A03BOMbTe
IHCTPYMEHTY 1 aKyMynsATOpY OXOMOHYTU, NepLL HiX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

FAKLIO EMHOCTI akyMynsaTopa He4oCTaTHbO, IHCTPYMEHT
3YNUHWUTLCS @aBTOMATWUYHO, a namna novHe Gnumatu.

Y Takomy pasi BUNMiTb akyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa i
3apsAiTe 1Moro.

Bigo6paxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay aKkymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

IHauKaTopHi namnun 3anuwkoBumn
i ] |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 Ao
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
I I I:I I:I Bin 25 no
50%
I |:| |:| |:| 8ia 0 8o 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgite
aKkymynaTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsTtop
tl BUIALLOB 3
gonn
NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu oTo4y4oro cepeoBuLLia NoKas3aHHA
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOrO
pecypcy.

Lisa BUMuKaua

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMyNATOPOM B iIHCTPYMEHT, 060B’s13-
KOBO NepeBipTe, YN KypOK BMUKaya CnpauLoBye
HaneXHUM YMHOM Ta NOBEPTAETLCA Y MNONOXKEHHSA
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

YBATIA: He moxHa nepecysaTty cikcatop / Baxinb
3MiHM LUBWUAKOCTI, KONMW IHCTPYMEHT npautoe. Lie Mmoxe
NpU3BECTU A0 MOLUKOAXKEHHS IHCTPYMEHTa.
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» Puc.3: 1. ®ikcatop / Baxinb 3miHu WwBMAaKocTi
2. Kypok BMukava 3. Ctaryc dikcatopa /
Ba)ens 3MiHW LUBUAKOCTI

» Puc.4

[ns Toro Wwo6 3anycTuTh iIHCTPYMEHT, Cif HAaTUCHYTW
Ha dhikcaTop / Baxinb 3aMiHW LUBUAKOCTI 3 OyAb-AKOro
6oky A 4n B Ta HaTUCHYTM Ha KypoK BMMKa4a.
LLiBMAKiCTb iHCTPyMEHTa 3pocTae, KO 36inbwmnTh TUCK
Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTtu pobory, BianycTiTe
KypOK BMUKaya.
MakcumanbHy WBWUAKICTb iIHCTPYMEHTa MOXHa 3MIHUTH
3a 2 KpOoKM.
. BcTaHoBnEeHHs BUCOKOT LWBWAKOCTI
Konw cbikcaTop / Baxinb 3MiHW LIBWUOKOCTi HATUC-
HYTO 3 60Ky A, BUGMPAETLCS WBUAKICT XO4Y «2».
. BcTaHoBRNEHHS HU3LKOT LUBUAKOCTI
Konu dbikcaTtop / Baxinb 3MiHW LLBUAKOCTI HATUC-
HyTO 3 60Ky B, BUGMpaeTbCs WBKUAKICTb X04y «1».
Konu dpikcaTtop / Baxinb 3MiHU LIBUAKOCTi BCTAHOBIIEHO
B MOSIOXEHHS K, iIHCTPYMEHT 3abriokoBaHO, a HaTUCHYTU
Ha KypOK BMUKaya HEMOXIBO.

YBiMKHEHHS1 nepeAHLOro NiAcBiYyBaHHSA

» Puc.5: 1./lamna

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha AXeperio CBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKU KypOK BMVKa4a HaTuc-
HyTO. MigcBivyBaHHA 3racHe NpubnmaHo 3a 10 cekyHa
nicnsa BiAnyckaHHA Kypka BMUKaya.

MPUMITKA: [Ins o4MLLEHHS cKna namnu niacei-
YyBaHHS MPOTPITb i CyXOl0 TKaHUHo. Byabte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLIO Lie MOripLWnTb OCBITMOBaHHS.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa namna
6yne muraTv NPOTAroM OAHIET XBUNUHW. Y LibOMY pasi,
nepLU Hix NpoAoBxXyBaTh poboTy, Crif A03BONUTH
{HCTPYMEHTOBI OXOMOHYTH.

PerynioBaHHA Gawma

Konun nonoTHO HOXiBKW BTpayvae pisanbHy CPOMOXHICTb
B OAHOMY MicCLi Ha pi3anbHin Kpawui, cnig 3MiHUTK Nono-
XeHHs Balumaka, o6 ckopucTaTUCs rOCTPOI Ta HEBUKO-
PUCTaHOK YaCTWHOIO pi3anbHOi Kparku. Lie gactb Moxnu-
BiCTb MOAOBXUTU TEPMIH CIY>XBU NONOTHA HOXIBKM.

[ns perynioBaHHs NonoxeHHs balumaka JOCTYNHO 6 piBHiB.
LLlo6 3mMiHWTU nonoxeHHs Galumaka, BigkpuiiTe Baxinb Ans
peryntoBaHHs Gallmaka, Bu6epiTb NOTpibHe NONoXeHHs, a
noTiM 3aKpwiiTe Baxinb ANs perynioBaHHs H6alumaka.

» Puc.6: 1.Bawmak 2. Baxinb ans perynioBaHHs 6alumaka

YBATA: Bawmak HeMOXMBO 3achikcyBaTy, KO
BiH BUCYHyTHI1 33 nosHauky I wramna Y%,
He nepecyBaiTe Baxinb AnsA peryntoBaHHA
Galwwmaka y Le NoroxeHHs NpumycoBo. Baxinb
MOXe nonamartucs.

MPUMITKA: Akwio Baxinb ANs perynoBaHHA
falumaka He BiAKPUTO MOBHICTIO, 3MIHUTY NOMNOXEHHS
6aLumaka HeMOXIMBO.

Mak

A\ OBEPEXHO: Mig vac niggiwyBaHHs
iHCTpyMeHTa nepeBeAiTb dikcaTop / Baxinb
3MiHM WBUAKOCTI B NOMNOXeHHA 63, Wwob 3abno-
KyBaTu Kypok BMukaya. (Aus. po3ain «Pob6oTta
nepeMukayar.)

A OBEPEXHO: Hikonu ne nigBeiwyiTe iHCTPY-
MEHT BMCOKO Ta He 3anuiianTe Noro B NOTEHUiNHO
HecTillkomy micuii.
» Puc.7: 1.Tak

l"aK € 3py4HNM Ans TMMYACOBOTO MiABiLLyBaHHS IHCTPYMEHTa.
LLlo6 ckopucTaThcsa rakom, NPOCTo NiAHIMITL 1Aoro, LWob
BiH CTaB Yy BiAKPUTE NOMOXEHHS.

Konu rak He BUKOPUCTOBYETLCSA, CNif 3aBXAN onyckaTu
10r0 B 3aKpUTE NOSNOXEHHS.

EnekTpoHHi chbyHKL

[ns nonerweHHs poboTn IHCTPYMeHT obnagHaHo enek-
TPOHHUMU DYHKLISMU.

KoHTponb nocTinHoi WwBmnakocTi

®yHKUiA KOHTPOMIO LWBUAKOCTI 3abe3neyye NocTinHy LWBKUA-
KiCTb 06epTaHHs, He3anexHOo Bif YMOB HaBaHTaXEHHS.

3BOPKA

A OBEPE)XHO: 060r’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpOM
3HATO, NepLU HiX NpoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA NONOTHA

HOXiBKMU

A\ OBEPEXHO: 3aBxau 30iNCHIONTE YMLLEHHSA
nonoTtHa Ta/abo 3aTUCKy NONMOTHA Bif CTPYXKKU
ab0 CTOPOHHIX peyoBUH. HeBUKOHaHHS Liei ymoBU
MOXe NpU3BECTU A0 HEQOCTaTHLOIO 3aTAryBaHHSA
NosIoTHA, WO MOXe CNPUYMHUTU CEPIO3HI TPaBMU.

Mepen ycTaHOBKOKO NOMOTHA HOXIBKM 0 KiHLSA NOTAr-
HiTb Baxinb po3bnokyBaHHs, o6 nepeBecTn MydTy
3aTWUCKy NOMOTHA B PO3IMKHYTE NOMOXEHHS.
» Puc.8: 1. CnyckoBuii Baxinb 2. MydTa 3atucky
nonoTHa 3. Po36rnokoBaHe NonoxeHHs
4. dikcoBaHe MOMOXeHHs

APUMITKA: 3aBxam TArHiTe CNyCKOBUWIA Baxinb J0
KiHUS. B iHWOMY pasi MydTa 3aTUcKy nonoTHa He
nepemicTUTLCA B PO3IMKHYTE NOSMIOXEHHS, | NONOTHO
HOXIBKW HeMoxnvBo Byae BCTaBUTH.

BcTaBTe NonoTHO HOXIBKM B Na3 Myd Ty 3aTUCKY NONOTHa

no ynopy. Mydra 3atucky nonotHa 3adikcye nonoTHoO

HOXIBKM 3 KnauaHHsM. [epekoHanTecs, Lo NonoTHO

HOXIBKM HEMOXIIMBO BUTSITHYTU HaBITb i3 3yCUMNsM.

» Puc.9: 1.TMonotHo HoxiBkM 2. MydTa 3aTmcky
nonotHa
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A\ OBEPEXHO: SAKLLO NONOTHO HOXIBKU
BCTaBUTU HEAOCTaTHLO FMUGOKO, TO BOHO MOXe
HecnoAiBaHO BUCKOYMTH nifg yac po6otu. Lie gyxe
HebesaneyHo.

[nsi 3HATTS NONOTHA HOXIBKW NOTArHITH CMYCKOBUIN
BaXinb y HAaNpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIIKOHO.
» Puc.10: 1. TonoTHo HoxiBkM 2. CnycKoBUI Baxifb

YBATIA: He 3agitoiTe cnyckoBui Baxinb nig vyac
HaTUCKaHHSA KypKa BMuKaya. Lle moxe npussecTtu
[0 HeCNnpaBHOCTI.

POBOTA

A OBEPEXHO: Nia yac po6oTn 060B’A3KOBO
WinbHO NpUTUCKanTe 6aliMak go AeTtani. Ao
6awwmak npubpatu abo BigganuTyK Big AeTani nig vyac
poboTu, Le npu3Beae A0 NOsBM CUnbHOI Bibpauii
Ta/abo nepekoLlyBaHHs AeTani, Wo y CBO Yepry
CMPUYUHUTE HEGE3NEeYHY CUTYaLlilo 3aKNNHIOBAHHS
nonoTHa.

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 BAsAranTe pyka-
BWUYKMN ANA 3aXUCTY PYK Bif, rapA4Mx oWypok, Lo
po3nitalTbCa Nif Yac pisaHHA meTany.

A OBEPE)XXHO: 0608’s13K0B0 HOCITL 3aC06M
AONA 3aXMCTy OYel, WO BiANoBiAaoTL HaNeXHUM
MicueBMM cTaHpapTam.

A\ OBEPEXHO: Nig yac pisaHHA metany
060B’s13KOBO 3aCTOCOBYMTE BiANOBiAHUIA oxonoa-
XyBay (oxonomxyBanbHe MacTuno). HeBUKOHaHHS
Liei yMOBM MOXe NpU3BECTN [0 NEPeaYacHOro 3Ho-
LLEHHS MOJIOTHA.

A\ OBEPEXHO: He nogepTaiTe NOMOTHO nig
yac pi3aHHsA.

LLlinbHO npuTuCHITL Bawwmak o aetani. He nasavite
iHCTPYMEHTY TpeMTiTu. 3rerka TOpKHiTbCA AeTani
NONIOTHOM HOXiBKW. Cno4vaTky 3pobiTb KOHTPOMbHUI
NponMn 3 MEHLLOK WBKuAKicTIo. MoTiM NnpooBxyinTe
pi3aHHS 3 BULLIOIO LLIBUAKICTIO.

» Puc.11

YBATIA: He pixTe aetansb, siKwo 6awmak 3Ha-
XOAUTbLCSA Aaneko Bif Hei a6o He BUKOPUCTOBY-
€TbcA. B iHWoMYy pasi cuna npotugii 3pocTtae, BHacni-
0K YOrO MOMOTHO HOXIBKM MOXeE 3raMaTtucs.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NnepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns 3a6e3neyeHHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTn 3 06cnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMUK abo 3aBOACLKUMYM cepBicHUMU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPWCTaHHSIM 3an4acTuH BUPOBHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLIOro A0AaTKOBOIo Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMy O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. MonoTtHa HoxiBKM
. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsagHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CNncKy MOXYyTb BXO-
OWUTY [0 KOMMMEKTY IHCTPYMEHTA sIK CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: JRO01G
[OnvHa xona 32 Mm
Pa6ouas yactota Bbicokasi (2) 0-3 000 muH"
Huskas (1) 0-2 300 muH"
Makc. pexyLias cnocobHocTb Tpy6bka 130 Mm
[peBecuHa 255 Mm
HomuHanbHoe HanpsikeHve o1 36 B go 40 B nocT. Toka mMakc.
O6uwasn gnuHa c BL4025 457 MM
c BL4040 472 mm
Macca HeTTo 4,2-45«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuii 1 pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEXHUYECKMEe XapaKTePUCTUKN MOTYT BbiTb U3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOTO YBEAOMIEHUS.

. TexHu4eckme xapakTepUCTUKM U akKyMynAaTOPHbIA BI0K MOTyT OTNINYATHLCS B 3@BUCMMOCTU OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbes B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaetcs AononHuTensHeIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KoMOMHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxopswmm 6ok akKyMynisiTopa v 3apssgHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4025/ BL4040

3apsigHoe ycTponcTBo

DC40RA

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa nNpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyvncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvux 6rokos akkyMyrisiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTYU K TpaBMe

HasHayeHue

naHHbIVI WHCTPYMEHT npeaHasHa4yeH ana pacnunusea-
HUA OpeBeCUHbl, PE3KU NiiacTuka n YepHoro metanna.

Lym

TUNWYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBMeHMst
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 85 a6 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 96 OB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCMONb30BaHUs ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNHUYaTLCS OT 3asiBNIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi UHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpepgenurte
Mepbl 6e30nacHOCTM ANA 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHble Ha OLileHKe BO3AeNCTBUA B peanbHbIX
YCNOBUSIX UCMONbL30BaHMUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouero LMKNa, TaKMX KaK BbIKIIIOYEHUE MHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKITHOYEHHUE).

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem ocsiM), onpeferieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabounin pexxvm: peska naHenen
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ang): 18,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: peska AepeBsHHbIX 6anok
PacnpocTpaHeHu1e BuGpaumni (aws) 19,5 m/c?
MorpetHocTs (K): 2,0 m/c
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMW UCMbITaHUIA 1 MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBrneHHoe obLuee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUs BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapuTeNbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpauum Bo
BpeMs (haKTU4eCKOro UCMoNb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenute
Mepbl 6€30MacHOCTM AN 3aWuTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3A4eNCTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUAX MCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
pabouero uMkna, TakMx Kak BbIKIIOUEHUE NHCTPY-
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIlOYeHue).

HDeknapauusa o coorBercTtBum EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKNtOYEHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMU NO

TexHUuKe 6e3onacHoOCTU OAnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)HO: OznakombTech co Bcemn npea-
CTaBNEHHbIMU UHCTPYKLMAMM NO TeXHUKe Ge3onacHo-
CTW, yKa3aHMAMM, UNNIOCTPALUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTUKamMm, NnpunaraemMbIMu K JaHHOMY 3reK-
TPOMHCTPYMeHTY. HecobriogeHne Kakux-nmbo MHCTPYK-
LI, YKa3aHHBIX HUXKE, MOXET MPUBECTY K MOPaXEHNIO
3NeKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/Wnu cepbesHol TpaBme.

CoxpaHuTe bpoLuopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauMsaMu Ans
AanbHeWLlero UCrnonb30BaHUA.

TepMuH "3NeKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTu
(c npoBogoMm) unu Ha akkymynaTopax (6es npoeoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npu aKcnayaTauum akkyMynsaTOpHOU
cabenbHoOW nunbl

1. Ecnu npu BbINOMIHEHUM PaboT CyLLeCTBYeT pUCK
KOHTaKTa PexyLLero MUHCTPYMEHTa CO CKPbITOM
3NEKTPONPOBOAKOMN, AEPXUTE INEKTPOMHCTPYMEHT
3a cneymManbHO NpeaHasHauYeHHbIe U30TMPOBaHHbIe
NoBepXHOCTN. KOHTAKT C MPOBOAOM M0 HanpsKeHnem
NpuyBEaET K TOMY, YTO METarnnNYeckue AeTanu UHCTpy-
MeHTa Takke ByayT MOz HaNPSHKEHUEM, YTO NPUBEAET K
NOpaXeHMIo OnepaTopa NeKTPUYECKM TOKOM.
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2. [ns dmkcaummn paspe3aeMoi geTanum Ha yCcToun-
YUBOW MOBEPXHOCTU UCMONb3YTe 3aXUMbI UK
Apyrue cooTBeTCTBYHOLIME NPUCNOCOGEeHUs.
Hukoraa He AepxuTe pacnunueaemble feTany B
pyKax u He MpWwKUMaNiTe UX K Teny, Tak kak aTo He
06ecneynT yCTONYMBOrO NOMOXEHUS AETANMN 1 MOXET
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM.

3. 06s3aTrenbLHO HaaeBalTe 3alUMTHbIE OYKU
WNU 3alMTHYI0 Macky AnsA nuua. O6bIYHbIe
unu conHuesawmTHble oukn HE ABNAKOTCA
3aLWMTHLIMU OYKaMMU.

4.  W36GeranTe nonagaHus pexyLiero UHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
peTanb U ybeauTecb B OTCYTCTBUU rBO3AEN.

5. He pacnunuBaiTe getanu, npeBbiwalmome
AONYCTUMbIV pa3mMep.

6. Yb6eauTecb B HaNM4uu cBO60AHOro NPOCTPaH-
cTBa 3a pacnunvBaeMou AeTanbio, YToobl
MONOTHO He YNnepnock B Nos, BepCcTak U T. .

7. Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT.

8. lepen BkntoueHuem BbikntoyaTens y6egurecb B TOM,
YTO AUCK He KacaeTcs o6pabaTbiBaeMon aeTanu.

9.  Pyku gOmXHbl HAXOAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT
ABWXYLMXCA AeTanen.

10. He octaBnsAnTe paboTarloWwmnin MHCTPYMEHT 6e3
npucMotpa. Bknovaite MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaXoAUTCS B pyKax.

11. TMNepepn u3Bne4vyeHMeM NonoTHa U3 geTanu
Bceraa BbIKNoYauTe UHCTPYMEHT U XAUTe
OCTaHOBKM ABWXEeHUS NONoTHA.

12. He kacanTecb NorfioTHa unun obpabarbiBaeMomn
[eTanu cpasy Xe nocrne paboTtbl; OHU MOryT
ObITb O4YeHb FOPAYUMM U 0GXKEUb KOXKY.

13. Be3 Heo6Xxo0AMMOCTM He IKCnNyaTUupynTe
WHCTPYMEHT 6€3 Harpysku.

14. 06s3aTenbHO UCMONb3YITEe COOTBETCTBYOLLYHO Nbine-
3aLUMTHYI0 MackKy/pecnupaTop Ans 3alwmThbl AbixaTenb-
HbIX NyTeii OT NbINKU pa3pe3aeMbIX MaTepuanos.

15. HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepxaTb TOK-
CUYHble XUMMYeckue BellecTBa. lMpumuTte coot-
BEeTCTBYOLME MepPbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exarb BAbIXaHWUA NN KOHTaKTa C KOXeWn
Takux BewlecTB. Cobniogaite Tpe6oBaHuA, yKa-
3aHHble B nacnopte 6e30nacHOCTU MaTepuana.

16. TMepepn Hayanom paboTbl ybeauTechb B TOM,
4yTO B OOGpabaTbiBaemMon aetanu He NpPoxoasaT
TNINHUK INEKTPOCHAGXeHUA, BOAONPOBOALI UNKN
rasonpoBogbl. B npoTBHOM cry4ae nonoTHo
cabenbHOM NuIbl MOXET KOCHYTbCS 3TUX NpeaMe-
TOB, YTO NPUBEAET K yAapy SNeKTPUYECKUM TOKOM,
yTeuyke Toka Unu rasa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE IOMYCKAWTE, uTo6b1 yA06-
CTBO UK ONbIT 3KCNnyaTayum AoaHHOIo yCTPOﬁCTBa
(ﬂOﬂy"leHHbll;l OT MHOTOKpaTHoro VICI'IOI'II:3OBEHV|§|)
AOMUHUPOBAaNu Hag CTporum coﬁnlo.quVIEM npasun
TeXHUKM 6e3onacHoCTH npu Ospal.l.leHVWl C 3TUM
yctpovicteom. HENPABUNbHOE UCMOJNIb30BAHUE
WHCTPyMeHTa unu Hecono,quMe npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTY, yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeET NPUBECTM K TSXKENoi TpaBme.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

10.

Mepen ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsiTOPHOrO
6noka npounTaiTe BCce MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
xpaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaAHOM YyCTPOMUCTBe,
(2) akkyMynaTOpHOM Groke U (3) UHCTpyMeHTe,
pa6oTatoLueM OT aKKyMymnsATOPHOro Groka.
He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTW K NoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBY.
Ecnu Bpemsi pa6oTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3HaYUTEeNnbHO COKpPaTUNOCh, HeMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 65oka, YTo npuBegeT K
o)Xoram U gaxe K B3pbIBY.
B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXET NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3amblkaiiTe KOHTAKTbI aKKyMyNATOPHOrO
6noka mexpy coboi:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NUGO TOKONPOBOAALMMU NpeaMeTaMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMynSAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. N
(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMynsTOPHOro
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram U gaxe nornomMke 6noka.
He XxpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIA
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuraTtb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He GpocaiiTe akkyMynaTOPHbIN GOK B OFOHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO MOBPEXAEH UMK non-
HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYNSAITOPHbI
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA, AeCTBUEM OrHS.
3anpeueHo BGUBaTL rBo3An B 6rok akkymyns-
Topa, pe3aThb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL GNOK
aKKyMynsiTopa Unv yaapsitb ero TBepabIiM
npeamMeToM. 3TO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpe.y Unu B3pbIBY.
He ucnonb3yinte noBpeXAeHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.
Bxoasiume B KOMNMEKT NMMTUN-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUsIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpy kKOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE, HanpumMep,
TpeTbel CTOPOHOW WU IKCNeaANTOPOM, HEOBXO-
VMO HAHECTU Ha YNaKoBKy creumnanbHble npeay-
NpexXaeHVst 1 MapKUpOBKY.
B npouecce noarotoBku ycTpoiicTBa k oTnpaske 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYILTUPYNTECH CO CrieLuanicTom no
onacHblM MaTepvanam. Takke cobntogaiite MecTHble
TpeboBaHus M HopMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE.
3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkymynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBke.
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11.  [ins yTUnusaumm 6noka akkymynsitopa usBnekute ero
M3 UHCTPYMEHTa U yTUNM3upyiTe GeaonacHsIM Cnoco-
60oM. Buinonusiite Tpe60BaHNs MeCTHOTO 3aKoHOAA-
TeNnbCTBa N0 YTUNN3aLMUKU aKKyMYNATOPHOro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpbl TONLKO C Npo-
n[ykKumen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYyNSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMeHTOM He GyAyT Nonb30oBaTbCA
B TeYeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BreKUTe akKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi U nocne Ucnonb3o0BaHUA 6rnok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UNN HU3KOTEMMe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0oCcTOPOXHbLI NPy
o6palleHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsitopa.

15. He npukacaiiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpa3sy
nocre UCnonb3oBaHUSA, NOCKONbKY OHU MOTYT ObITb
AOCTaTOYHO ropsiYMMHU, YTOObI BbI3BATb OXOTU.

16. He ponyckawTe, 4To6bl 0GNMOMKM, NbiNb UMK
3eMIisl NPUUNany K KOHTaKkTaMm, OTBePCTUAM U
nasam Ha G6rnoke akkyMynsTopa. 3To MOXeT npu-
BECTM K CHVXKEHMIO 3KCMNyaTaLMOHHbIX MapameTpoB,
NoMoMKe MHCTPYMeHTa unmn brioka akkymynstopa.

17. ECnun MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha MCNonb30Ba-
Hue B6GNU3M BbICOKOBONLTHbIX NMUHUIA 3NEKTPO-
nepepaad, He UCNoNb3yiTe GNOK aKkKyMynsiTopa
BOGNU3M BbICOKOBONLTHLIX NMUHUIA 3neKTpone-
peaay. 3To MOXKET NPUBECTH K HEUCNIPABHOCTMK,
NOMOMKe MHCTPYMEHTA WU Grioka akkymynstopa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: WUcnonb3ayiTe ToNbKO hMpMeHHbIe
akkymynsaTopHble 6aTtapeu Makita. icnonb3osaHne
aKkyMynsTopHbIx 6atapeit, He nponasefeHHbIX Makita,
unu 6atapeii, kotopble Bbinn NoABEPrHYTHI MoandUKa-
LMSIM, MOXeT NMPUBECTY K B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy,
TpaBMam 1 NoBpeXAeHNo MMyLLiecTBa. JTO Takke aBTo-
MaTU4eCKkn aHHynmpyeT rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT
1 3apsigHoe yctponcTo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil

aKKYMyHFITOpa
3apsxaiiTe 6nok akKyMynsTopoB nepes ero NonHoM
pa3psiakon. ObsizaTensHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsianTe GNoK akKyMynsToOpoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNM CHUXXEHWE MOLYHOCTM MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikanWTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 610K akKyMmynsiTopoB. Nepe3apsaka
CoOKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.

3. 3apsxaiiTe GOk akKyMynsaTOpoB NPy KOMHaTHON TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsakoi
ropsiyero 611oka akkymynsaTopoB AanTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopgaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PyK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO

3awuTa oT neperpeBa

Mpwv neperpese MHCTPYMEHTa UK akkyMmynsitopa
VNHCTPYMEHT aBTOMaTU4YeCckv ocTaHaBNMBaeTCs,
noAcBeTka Ha4YMHaeT muratb. B aTom cnyyae pante
VHCTPYMEHTY/aKkyMymnsiTOpy OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM
BKITIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsankm

Ecnu emkoctn aKKymMmynaTopa He4oCTaTO4HO, UHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCA aBTOMaTU4YeCKN, a NHOUKATOP Hay-
HeT muraTb. B aTom criy4ae U3BIeKnTe akkymynaTop us
WHCTpyMEeHTa 1 3apagute ero.

MHaukauma octaBluerocs 3apsaaa

aKKyMynsiTopa

HaxmuTe KHOMKy NpOBEpKN Ha akkyMynsTopHOM Grioke
Ans npoBepku 3apsga. iHavkaTopbl 3aropaTcst Ha
HEeCKOIIbKO CEKyHA,.

» Puc.2: 1. WHaukaTtopbl 2. KHomnka npoBepku

oneparopa.
WUHaukaTopbl YpoBeHb
» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok 3apapa
akkymynsitopa I D !‘
Foput Bbikn. Mwuraet
[Ins cHATUSI akkyMynsiTOpHOro 6rioka HaxXMUTE KHOMKY
Ha NULIEBOW CTOPOHE 1 U3BNEKNTE GroK. I I I I Ozggo/ﬂo
o
[Ina ycTaHOBKWU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
o
BLICTYN akKyMymnsTOPHOrO 6rioka C NasoM B KOpryce I I I |:| o1 50 Ao 75%
1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
yrnopa Tak, 4Tobbl OH 3achukcMpoBarncs Ha MecTe ¢ I I |:| |:| ot 25 0 50%
HebonbLIMM LenykoM. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTy KnaeuLv, agantep o1 0 10 25%
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.
A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBaiite !‘ |:| |:| |:| SapsiauTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac- ni:’;y‘m{,;o
HbIW MHAMKATOP He 5bl£1 BuAeH. B npoTvBHOM Garapeo.
cny4vae akkyMynsiTOpHbI 6ok MOXeT BbiNacTb U3 5
VHCTPYMEHTa 1 HAaHECTM TpaBMy BaM UM ApYrUm I I |:| |:| O3MOXHO,
akkyMynsaTop-
ToaAMm. t Hasi GaTapes
ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX |:| |:| I I HeucrpasHa.
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
JeH HenpaBumbHO. NMPUMEYAHUE: B 3aB1MCMMOCTM OT yCMOBUIN 3KC-
nnyarauum u TeMnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
Cucrtema 3aWmThI MHCprMeHTa/ VHOMKALMS MOXET HE3HAUUTENBHO OTNINYATLCS OT
haKTUYEeCKOro 3Ha4YeHws.

aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
NHCTpyMeHTa/akkymynsaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIoYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHus cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLMX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumum akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GonbLLOe KONUYECTBO TOKa, OH aBTo-
MaTU4YeCKU OCTaHOBUTCS 6e3 BKMHOYEHUSs Kaknx-nmbo
MHAMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpatuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIOUYNTE MHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

DencTBue BbIKNOYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 651oKa B MHCTPYMEHT 06513aTenbHO
y6enuTech, 4TO ero TPUITepHbIN NepekntoyaTens
HOpManbHO paGoTaeT M BO3BpalLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHun.

TNMPUMEYAHMUE: He ucnonbayiTe pbivar 6510-
KMPOBKW/M3MEHEHUs1 CKOPOCTH Npu paboTatoLlem
MHCTPYMeHTE. DTO MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO
MHCTPYMEHTa.
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» Puc.3: 1. Pbiuar 6rokMpoBku/M3MEeHEHUs CKO-
pocTu 2. TpUrrepHbIv nepeknoyaTenb
3. CocTosiHue pblvara 6roknpoBKu/M3meHe-
HWS CKOPOCTKN

» Puc.4

[nsi Toro 4To6bl BKIKOYUTL MHCTPYMEHT, NOTAHWUTE
pblyar 6r1oKMpPOBKN/M3MEHEHNS CKOPOCTM C Noboii cTo-
poHbl (A unu B), a 3aTem - TpUrrepHbI Nepekniodarens.
[ina yBennyeHns yncna obopoToB HaXXMUTE TpUrrep-
HbI NepekniovaTent cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHDIIA
nepeknoyaTens 45 OCTaHOBKMU.

MakcrmarnbHy CKOPOCTb UHCTPYMEHTa MOXHO U3Me-

HWTb B 2 LWara.

. [1nsi BLICOKON CKOPOCTYH
Ecnu pblyar 6r1oKMpoBK1/M3MEHEHNS CKOPOCTMU
HaxofuTcs Ha CTopoHe A, To BbibpaHa CKopocTb
xona “2”.

. [Insi HU3KOW CKOPOCTU
Ecnu pblyar 6rnokMpoBK1/M3MeHeHNs CKOPOCTH
HaxoAnTcst Ha cTopoHe B, To BbIGpaHa ckopocTb
xopa “1”.

Ecnu pblyar 6J'IOKMp0BKVI/I/I3MeHeHM$| CKOpPOCTW Haxo-

AUTCA B NONOXEHNN KB, TO UHCTPYMEHT 3abnokupo-
BaH W TPUITEPHBIV NepekroyaTent He MOXeET ObiTb
NCNosSib30BaH.

BknroyeHune nepegHen namnbl

» Puc.5: 1.Jlamna

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogosnxaet ropeTb, NOKa HaXaT TPUITEPHBbIA
nepekntoyatens. fllamna 6yaert cBETUTLCS 40 Tex nop,
noka HaxxaT TPUrrepHbIi nepeknoyatens. Jlamna racHet
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocne oTnycKaHusa Tpurrep-
HOro nepeknoyarens.

NMPUMEYAHUE: nsa yaaneHus nbiav ¢ NUH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHMUSI LlapanuH Ha NMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPMBEAET K CHUXKEHUIO OCBELLEHHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Npu neperpese MHCTPYMEHTa nam-
noyka MUraeT Ha NPOTSHKEHUN OAHON MUHYTLI. B aToM
cnyvae gavite MHCTPYMEHTY OCTbITb, MPeXae Yem
NPOAOCIXMTb paboTy.

PerynupoBka 6awimaka

Koraa nonotHo cabenbHOM Nusibl yTpaTuT CBOU Pexy-

Ljne Ka4ecTBa B OAHOM MECTE ero pexyLLen KpOMKK,

nepemecTuTe balimak Ans Mcnonb3oBaHUs OCTPON

pexyLei KPOMKN HeVcrnonb3oBaHHON YacTy NOMOTHA.

3T0 NO3BONUT NPOANUTL CPOK CIYXObl NONOTHA

cabenbHomn Nunbl.

MonoxeHne Halmaka MOXHO perynupoBaThb B npege-

nax 6 ypoBHen.

[ns nepemelyeHns balumaka OTKpONTE PyKOATKY

perynupoBaHus 1 BbibepuTe Noaxoasiiee NnonoxeHue,

3aTeM 3aKponTe PyKOSTKY.

» Puc.6: 1.bBbawmak 2. PykosTka perynupoBaHus
Halumaka

NMPUMEYAHMUE: Bawmak HeBO3MOXHO
3apMKCUpoBaTh, eCnv OH BLIABUHYT 3a
ormetky B wramna Y1, He nepemewaiite
PYKOATKY perynmpoBaHus 6alimaka B 3T0 Nomo-
XeHne NPUHYAUTeNbHO. OTO MOXKET NPUBECTU K

NOMOMKe PYKOSITKM.

NMPUMEYAHMUE: BalwmMak HeBO3MOXHO perynupo-
BaTb, €CIIN PYKOSITKA OTKPbITa HE MOSTHOCTbIO.

ABHMMAHME: Mpexae yem noaBecUTL
VHCTPYMEHT, NnepeBeauTe pblyar 6r10kMpoBku/
VU3MEHEHUs1 CKOPOCTM B MornoxeHue M, YTOObI
3a6nokupoBaThb TPUITepHbIWA NepekntovaTensb.
(Cm. paspen “Pa6ota nepekntoyartens”).

ABHUMAHME: Hukoraa He noaBelwnBanTe
MHCTPYMEHT Ha 60MbLUON BbICOTE UM Ha NOTEH-
LUManbHO HEYCTOMYMBON NOBEPXHOCTHU.

» Puc.7: 1. Kptouok

Kptoyok ncnonbayeTtcs Ans BDEMEHHOTO NOABELLMBAHMS
MHCTPYMeHTa.

[ns “cnonb3oBaHUs Kprovka NpocTo NOAHUMMUTE €ro
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYIICA B OTKPLITOM MOMOXEHUU.
Ecnu Kptoyok He UCronb3yeTcsi, OnycTuTe ero Tak,
YTOGbI OH 3aLLenkHymncs B 3aKpbITOM MOMOXEHUN.

AneKTpoHHasA pyHKUUA

[nsi npoCTOThI 3KCMNyaTaumum MHCTPYMEHT OCHALLeH
3MEeKTPOHHBIMU PYHKLUAMU.

MOCTOAHHDIN KOHTPOSb CKOPOCTH

DYHKLMS KOHTPONS CKOPOCTU obecneumBaeT Hen3mMeH-
HOE 4MCrIo 060POTOB HE3ABUCUMO OT Harpy3KM.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen nposBeaeHNEM Kakunx-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKITHOYEH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHAT.

YcTaHOBKaA UK CHATUE NOJIOTHA

cabenbHOM NUNbI

ABHUMAHUE: Bceraa ynansiTe BCe ONUIKK
VAN MHOPOAHbIE YacTULbI, NPUANMLLNE K NOMOTHY
n/vnu 3axuMy nonotHa. HecobnioaeHne gaHHoro
TpeBoBaHWst MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHON
3aTsKKE NIe3BUS U CEPLE3HON TPaBMe.

Mepen ycTaHoBKOWM NONoTHa cabenbHOM Nunbl A0 KOHLA
NOTAHUTE pblyar pa36rokMpPoBKU, YTOObLI NepeBecT
MyTy 3aXuma NonoTHa B Pa3OMKHYTOE MOSIOXKEHME.
» Puc.8: 1. Pbiuar pasbnokmposku 2. MydTa 3axunma
nonotHa 3. Pa3oMkHyTOe NonoxeHue
4. 3acmKcnpoBaHHOEe MonoXeHne
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MPUMEYAHMUE: Bceraa TaHUTe pblyar pasbno-
KMPOBKM 0 KOHUA. B npoTvBHOM cnyyae mydTa
3aXvMa nonoTHa He NEPemMecTUTCs B Pa3OMKHYTOe
nonoxeHue, 1 NONOTHO cabenbHOW NUIbl HEBO3-
MOXHO ByAeT BCTaBUTb.

NMPUMEYAHMUE: He pacnunusanTte pgetans,
ecnu 6alwMak HaxXOANTCA AaneKo OT Hee UMNU He
ncnonbayeTcs. B NpoTyBHOM Criydae cuna npo-
TUBOAENCTBMSA BO3PACTAET, YTO MOXKET NPUBECTU K
NorioMKe NonoTHa cabenbHO NUnbI.

BcraBbTe nonoTHO cabenbHo Nunbl B Nas MydThbl

3aXxumMa nonoTHa Ao ynopa. MydTa 3axuma nonotHa

3admKcMpyeT NooTHO cabenbHOM NKMbl CO LLENYKOM.

Y6eamtecsb, 4To NONOTHO cabenbHON NUMbI He yaaeTcst

13BreYb 13 3axuMa, Aaxe Koraa Bbl TAHETE 3a Hero.

» Puc.9: 1.MonotHo cabenbHol nunbl 2. MydTa
3aXuma noroTHa

A BHUMAHME: Ecnv Bbi He BCTaBUTE NONOTHO
A0CTaTO4YHO rny6oko, npu pabote NONOTHO
cabenbHOW NUMbl MOXET HEOXXNAAHHO BbICKO-
YUTb. DTO MOXET ObITb YPE3BbIYANHO ONACHO.

Y106 13BneYb NonoTHo cabenbHoW Numbl, MOMHOCTLIO
NOTSIHUTE pbivar pa3brioKMPOBKM B yKa3aHHOM CTPESKOM

HanpaeneHum.
» Puc.10: 1. MonotHo cabenbHom nunbl 2. Peivar
pa3broKMpoBKM

TMPUMEYAHMUE: He 3apeicTByiTe pblvar pas-
6rIOKMPOBKM NPU HAXATUM TPUFTEPHOTO NepeKsio-
yaTens. 3TO MOXeT NPMBECTU K HEMCNPABHOCTMY.

SKCIMITYATAU

MABHUMAHME: Bo Bpems nuneHus Bcerga
NAOTHO NpMXMManTe 6alimak kK o6pabaTbiBaemom
peTtanu. Ecnu Bo BpemMsi paboTbl 6alimak MHCTpy-
MEHTa CHSIT UNN He conpurKkacaeTcs ¢ obpabaTbiBae-
MOV AieTasblo, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAUYUTENBHO
BUGpaLUM M/UNN YCUINIO CKPYYMBaHUS, YTO, B CBOIO
oyepenb, MOXET Bbl3BaTb OMacHoOe 3axumaHve
nomnoTtHa.

ABHUMAHUE: Mpu pe3ke meTanna Bcerga
HapeBaNnTe NepyaTkv Ans 3aWmnTbl PyK OT ropsivei
neTsiweit CTPYKKM.

A BHUMAHME: O6s3atennHo HapgeBanTe
COOTBeTCTBYIOLME CPeACTBA 3aWMThl a3, CooT-
BETCTBYOLME AEVCTBYIOWNM HaLMOHANbHbIM
cTaHgaprtam.

ABHUMAHME: Mpu pe3ke meTanna Bcerga
nonb3yMWTechb NOAXOASALLEN OXNaXaatoLwen XnaKko-
cTbio (Macno ansa pesku). HecobnogeHne aaHHoro
TpeboBaHUsA NpUBESET K NPeXaEBPEMEHHOMY U3HOCY
nomnoTHa.

A BHUMAHME: He 3aru6aitte nonotHo Bo
BpeMs pesKu.

Kpenko npwxumaiTe bawwimak k o6pabaTeiBaemon
netanu. Cnepute 3a TeM, YTOObl MUHCTPYMEHT He
oTckakuBan. B Hauyane pesku He NnpuxumaiiTe CUNbHO
nonotHo cabenbHou Nunbl k AeTanu. CHavyana cae-
naiite Npo6HbIN Bbipe3 Npu HU3KOW CKOPOCTU. 3aTem
npoaomkMTe pesky Ha Goree BbICOKOW CKOPOCTH.

» Puc.11

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NPoBepPKU
unm paboT no TexobcnyxuBaHuto Bcerga npose-
pANTE, YTO UHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a GNOK aKKy-
MYnSITOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENU, CNINPT M Apyrue nofo6-
Hbl€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K obecLBe-
4MBaHuI0, AedhOpMaLUK U TPELUMHAM.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unv perynmpoBky Heo6xoamMmo npo-
M3BOAMUTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMonb3oBaHNeM
TOMbKO CMEHHbIX YacTel npomasogacTea Makita.

AOMNOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTN UNn
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCNOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHAANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpMBECTY K MONyYeHuto Tpasmsl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb MW NPMCNOcobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnv Bam HeobxoanMo cogencTBume B NONyYeHun

OOMNONHUTENBHOM MHbopMaLMK MO 3TUM NPUHAOTIEXHO-

CTSIM, CBSPKMTECH C BalnM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MonoTHa anst cabenbHbIX NWN

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHunin. OHM MoryT OTnu-
YaTbCsi B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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